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1 Introduction

CurlControl features 25mm barrel for natural looking curls, protective
ceramic coating for a better caring, and 8 heat settings to suit your hair
type. Create curls that are easy to manage, look natural and feel sexy
without the dryness.We hope you will enjoy using your CurlControl.

2 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is
switched off.

« WARNING: Do not use
this appliance near bathtubs,
showers, basins or other

i o
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by

children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and

understand the hazards involved.

Children shall not play with the

appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made by

children without supervision.

* Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated
on the appliance corresponds to the local power voltage.

* Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.

* When the appliance is connected to the power, never leave it
unattended.

* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

* Do not wind the mains cord round the appliance.

Wait until the appliance has cooled down before you store it.

Pay full attention when using the appliance since it could be

extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot and

avoid contact with the skin.

* Always place the appliance with the stand on a heat-resistant, stable
flat surface. The hot barrel should never touch the surface or other
flammable material.

* Avoid the mains cord from coming into contact with the hot parts

of the appliance.

Keep the appliance away from flammable objects and material when

it is switched on.

* Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or clothing)

when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do not operate the appliance

with wet hands.

* Keep the barrel clean and free of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the appliance in combination with
styling products.

® The barrel has velvet coating. This coating might slowly wear away

over time. However, this does not affect the performance of the

appliance.

If the appliance is used on color-treated hair; the barrel may

be stained. Before using it on artificial hair, always consult their

distributor.

* Always return the appliance to a service centre authorized by Philips
for examination or repair: Repair by unqualified people could result
in an extremely hazardous situation for the user

* Do not insert metal objects into openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence
available today.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused.

when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a

product it means the product is covered by the European Directive
2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

3 Curl your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your hair.
Always select a low setting when you use the curler for the first time.

Hair Type Temperature Setting
Coarse, curly, hard-to-curl Mid to High

(setting 4-8)
Fine, medium-textured or softly straightened Low to Mid

(setting 1-5)
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3 Before you start curling, comb your hair and divide your hair into
small sections. Press the lever( ® ) and place a section of hair
between the barrel (@ ) and clip (®).

4 Close the clip by releasing the lever and slide the barrel to the hair
tip.

5 Hold the cool tip (@ ) and the handle ( (® ) of the curling iron, and
then wind the section of hair round the barrel from tip to root by
rotating the curler.

6 Hold the curling iron in the position for max. 10 seconds.

Note

® Do not pull at the curler when you unwind your hair, otherwise you would
straighten the curl.

7 Unwind the section of hair until you can open the clip again with
the lever.

8 Release the curled hair

* To curl the rest of your hair;, repeat steps 3 to 8.

® You may curl your hair both from inside out or from outside in as
you like.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on the resting stand (@ ) until it cools down.To place it on a
heat-resistant surface is highly recommended.

w

Remove hairs and dust from the barrel and clip.

4 Clean the barrel and the clip with damp cloth.

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (4 ).

w

4 Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country.You can find the list of phone number in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre

in your country, please go to your local Philips dealer or contact the
Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.

5 Troubleshooting

If problems should arise with your curler and you cannot solve them
with the information below, please contact the nearest Philips service
centre or the Philips Customer Care Centre in your country.

Problem Cause Solution

The appliance does Ensure the socket is live.

not work at all.

The power
socket to which
the appliance

has been

connected may

not live.

The mains If the mains cord is

cord of the damaged, you must have it
appliance may  replaced by Philips, a service
be damaged. centre authorised by Philips

or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

BvArapcku

[NozapassBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa
ce Bb3MOA3BaTE M3LAAOC OT npeanaraHata oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe nsaeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BueeaeHue

MauwaTa 3a kbapeHe CurlControl Ma 25-Mm cTebAO 3a KbapULIM C
€CTECTBEH BUA, 3aLUNTHO KEPAMMUHO MOKPUTUE 3a MO-A06pa rpydka
1 8 HaCTPOVIKK 3a TemnepaTypa 3a pasAluHMTe Tunose Koca. C Hes
€ AeCHO Ad ODOPMUTE KbAPULIM, KOWUTO M3MAEKAAT ECTECTBEHO 1
ceKeu, 6e3 pa MpecylwnTe Kocata cv. HaasBame ce aa 3noassare ¢
yaoBoAcTsue Bawata CurlControl.

2 BakHo

[Mpean Aa U3MOA3BaTE ypead, MPoYeTeTe BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a MOTPebMTEeAA 1 FO 3ana3eTe 3a CripaBka B OGbaetle.
* TPEAVIPEXXAEHWE: He n3nonssaiite ypeaa 6A130 A0 BOAA.
* AKO ypeAbT ce M3MoA3Ba B BaHsATa, caea ynotpeba ro
M3KAIOUBAMTE OT KOHTaKTa. bAM30CTTa A0 BOAA BOAM
AO PUCK, AOPM KOFaTO YPeAbT He paboTu.
MPEAYIPEXAEHWVE: He n3nonassaiite ypeaa 6An3o
AO BaHM, AYLLIOBE, MMBKM VAW CbAOBE C BOAA.

* Chea ynoTpeba BuHaru UsKkAioUBaiiTe ypeaa ot
KOHTaKTa.

* Cornea npeaoTBpaTABaHE Ha OMacHOCT, NPK NOBPEAA B
3axpaHBalLms kabeA Toi Tpabea Aa 6bae cmereH oT Philips,
oTopwavpaH oT Philips cepsu3 1AM KBaAMGULIMPAH TEXHUK.

* To3n ypea MOXe Aa CE M3MOA3BA OT AeLid Ha Bb3PacT HaA 8 roAMHM

1 OT XOpa C HaMaAeH! GM3NUECKI BB3MPUATHS UAK YMCTBEHN

HEAOCTaTbLIM WAV 63 OMWT 1 NO3HaHWA, aKO Ca MHCTPYKTHPaHH

3a 6e3onacHa yrnoTpeba Ha ypeaa 1 ca noa HabAloaeHue C Liea

rapaHTupaHe Ha 6e3omnacHa ynoTpeba v ako ca UM passicHeHM

€BEeHTyaAHWTe onacHOCTU. He no3soAsBaiTe Ha Aella Ad C1 UrpasT

c ypeaa. He nossoasBaiiTe Ha Aella Ad M3BLPLUBAT NOUMCTBAHE WAM

NOAAPBXKA Ha ypeaa 6€3 Haa30p.

IpeAn Aa BKAIOUYMTE YpeAa B KOHTaKTa, POBEPETE AaAU

MOCOYEHOTO BbPXY YPeAA HanpexeH1e OTroBaps Ha ToBa Ha

MECTHaTa eAeKTpHYECKa MpeXa.

He v3noa3BaiiTe ypeaa 3a LeAu, pasAyHi OT yKa3aHOTO B TOBa

PbBKOBOACTBO.

Huikora He ocTapsaliTe ypeaa 6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOUEH B

eAeKTpuecKaTa Mpesa.

Huikora He 13MoA3BaiiTe akcecoapu WAW HacT OT APYrt

NPOV3BOANTEAM MAM TaKMBa, KOWTO HE Ca CMeLIMAaAHO NperopbyBaHi

oT Philips. [Npu 13noAssaHe Ha TakuBa akcecoapu WAM YacTu BallaTa

rapaHLWsa CTaBa HeBaAMAHa.

He HaBviBaliTe 3axpaHBalms Kabea OKOAO ypeaa.

M34akanTe ypeaa Aa M3CTUHE, MpeAk Aa ro npubepeTe.

YPeAbT ce Haropellssa MHOrO, 3aToBa BbAETE U3KAIOUMTEAHO

BHUMATEAHM MPY M3MOA3BAHETO My. XBallaiiTe ypeaa camo 3a

APBXKKATa, Thil KATO APYrvTe YaCTu Ca ropeLy, 1 13bsrearte

KOHTAKT C KOXaTa.

BuHary nocTassiiTe ypeaa C MocTaskaTa Bbpxy TOMAOYCTOMIMBA,

CTabuAHa 1 paBHa NOBBLPXHOCT. HaropelleHOTo CTEBAO HUMKora He

611Ba A2 AOKOCBa MOBBPXHOCTTA AV APYTM 3aMaAUMi MaTEPUaAU.

[MaseTe 3axpaHBalLMA KabeA OT AOMMP C FOPELLMTE YacTU Ha YPeAd.

KoraTo ypeabT e BKAIOUEH, FO APBKTE AdAeUe OT AECHO 3amaAvMit

NPEAMETV 1 MaTepuaAn.

He nokpusarite ypeaa ¢ KakBoTO 1 Ad BWAO (Harp. Kbpra vAm

APEXa), AOKaTO € ropelll,

13noAssariTe ypeaa caMo Ha Cyxa koca. He usnoassaiite ypeaa c

MOKPM pblie.

[Na3eTe cTebAOTO Ha ypeaa YMCTO, be3 npax 1 CTUAM3MPALLM

NPOAYKTM KaTO NsAHa, AaK WA reA 3a koca. Hukora He 13noassarite

YPEAA B CbHETaHWE CbC CTUAM3MPALLM MPOAYKTM.

CrebroTo Mma kaarpeHo meko nokpuTie. C TeueHre Ha BpeMeTo

MOKPUTMETO MOXE MOCTENEHHO Ad Ce U3HOCK. ToBa obave He BAMsAe

Ha paboTaTa Ha ypeaa.

AKO YpPeAbT Ce M3MOA3Ba BbPXy 6osiAMCaHa Koca, CTEBAOTO MoXe

A CTaHe Ha neTHa. [lpean Aa M3NoA3BaTe ypeaa BbpXy M3KyCTBEHa

KOCa, HeMPeMEHHO Ce KOHCYATHpaliTe ¢ AMCTPMBYTOPa Ha KocaTa.

3a npoBepKa 1AM PEMOHT HOCETE YpeAa Camo B YMbAHOMOLLEH OT

Philips cepsu3. PEMOHT, 13BbpLUEH OT HEKBAAMPULIMPAHM AMLIA, MOXeE

A Cb3AAAE V3KAIOUMTEAHO OMacHW CUTYaLMK 3a NoTpebuTeAs.

3a Aa v3berrHeTe TOKOB YAAP, HE MbXaiiTe METaAHN MPEAMETH B

oTeOpHTE.

N

EAekTpomarHuTHU nsabuBaHus (EMF)

To3n ypea € B CbOTBETCTBUE C BCMYKM CTAHAAPTU MO OTHOLIEHME Ha
eAeKTpoMarHuTHUTe n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTpebsisa npasuaHo
11 CboBpa3sHO HanbTCTBKATA B PbKOBOACTBOTO, ypeAbT e besonaceH 3a
13MOA3BaHE CNOPeA HAANUYHIUTE AOCEra HayuHI GpaKTu.

OkKoAHa cpeaa

[poAYKTHT € pa3paboTeH 1 NPoV3BEAEH OT BMCOKOKaquTBeHME
MaTepraAm U KOMMOHEHTU, KOWTO MoraT Aa ObaaT
|

PELMKAVPaHH W U3MOA3BaHK NOBTOPHO.
KoraTo KbM M3AEAMETO € MpuKaveH 3aApackaH CUMBOA Ha KOHTEMHep
3a OTMaAbLM, TOBA O3HAYABa, YE USAEAMETO OTrOBaps Ha eBpOMercKaTa
AnpexTyisa 2012/19/EU.

OcBeaOMETE Ce OTHOCHO MECTHATA CHCTEMA 3a Pa3SAEAHO CbbMpaHe Ha

OTMaAbLM 32 EAEKTPUYECKNTE N EAEKTPOHHUTE MPOAYKTU.
CrobpassBaiiTe ce C MECTHUTE Pa3nopeAdr U He M3XBBPASNTE
CTapuTe Ci MPOAYKTU C OBMKHOBEHWUTE GUTOBM OTNAaAbLM. [TpaBUAHMAT
Ha4nH Ha M3XBbPAAHE Ha CTApOTO M3AEAME LLE CMOMOrHe 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLIMAAHN OTPULIATEAHN MOCAEACTBUA 3a
OKOAHATa CPEAA M HOBELIKOTO 3APaBE.

3

KbapeHe Ha kocaTa

MorpeTe ce aa n3bepeTe TemrepaTypHa HACTPOIIKa, MOAXOAALLA 38
BalaTa Koca. [lpy MbpBOTO M3MOA3BaHe Ha MalllaTa 3a KbAPEHe BUHaru
136MpaiTe HI1cKa HacTpOowiKa.

Twn Koca

TemnepaTypHa HacTpoitka

Pale, blonde, bleached or colortreated Low (setting 1-3)

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Slide the on/off switch (®) to I to switch on the appliance.
> The power-on indicator (@) lights up and starts blinking.

Turn the rheostat wheel (® ) to select your desired temperature
setting as recommended in the table above.
> When the appliance is ready for use, the indicator (@) stops
blinking.

TBbpAA, KbAPaBa, TPYAHa 3a KbApeHe

Cpeara A0 BUCOKA
(HacTpoiika 4-8)

@MHa, CPEAHO YyNnAMBa UAM AEKO
M3npaseHa

Hucka a0 cpeaHa
(HacTpoika 1-5)

CseTna, pyca, n3pyceHa 1An bosamcaHa

Hucka (HacTporika 1-3)

1
2

BraloueTe wiencena B koHTaKTa.
NpemecTeTe nab3rava 3a BKA/M3KA. ((® ) Ha |, 3a Aa BrAOUMTE
ypeaa.

9 lHAMKaTOPBT 3a 3axpaHBaHe ((7) ) CBETBA W 3aMoyBa Ad Mura.

3aBbpTeTe KoAeALeTO Ha peocTaTa ((8) ), 3a Aa M3bepeTe »eraHaTa
TemrepaTypHa HacTPOViKa, Criopea, MPenopbK1Te B TabAMLATa No-rope.
5 KoraTo ypeAbT € roToB 3a 13noA3BaHe, MHAMKaTopbT (@) )
cnupa Aa mura.

3 [Mpeay aa 3aroyHeTe KbAPEHETO CpelleTe KocaTa Ch U s pa3aereTe

Ha MaAku kidypu. HaTrcHeTe AocTueTo () ) 1 nocTaseTe Kidyp
Koca Mexay LAMHABPa (@ ) v winkaTa (@) ).

4 3aTBOpETE LLMMKATA, KATO OTYCHETE AOCTUETO, M MAb3HETE
LMAVHABPA AO KpayilaTa Ha KocaTa.

5 XsareTe cTyaeHna kpait ((D ) 1 ApxkaTa ((® ) Ha MalaTa 3a
KbAPEHE 11 HaBUIATE KiYypa KOCa OKOAO LIMAMHABPA, OT Kpas A0
KOpEHa, KaTo BbPTWTE MalliaTa.

6 3aapbKTe MallaTa 3a KbAPEHE B TOBA MOAOXKeEHWE Haii-mMHoro 3a 10
CEKYHAM.

3abererkka

5 Kontrolka napdjeni (@) ) se rozsvit a za¢ne blikat.

Otécenim koletka reostatu (® ) vyberte pofadovanou teplotu podie

tabulky vy3e.
©» Jakmile je piistroj pripraven k poutitf, kontrolka (@) prestane

blikat.

2 Nez si zalnete vlasy natdcet, rozéesejte je a rozdélte do malych
praminkd. Stisknéte packu (® ) a umistéte pramen vlast mezi vélec
(@) araménko (®).

3 Uvolnénim pédcky zaviete raménko a posurite vélec ke koneckdm
viasd.

4 Pridrzte studeny konec (@) a rukojet (@) kulmy a natocte
pramen vlast okolo vdlce od koneckd smérem ke korinkdm.

5 Pridrzte kulmu v této pozici po dobu max. 10 sekund

Poznamka

® Pii odvijleni vlasti za kulmu netahejte, viny by se mohly narovnat.

® He abpnaiiTe mataTa, KoraTo passrBaTe K14ypa, 3a Ad He V3rpasnTe
KbApUUaTa.

7 PaseuBariTe Kiuypa KOCa, AOKaTO MOXETe Ad OTBOPKTE LMMKaTa C
NOMOLLTA Ha AOCTHETO,

8 OcsoboaeTe kniypa.

* 3a Aa v3npaBnTe OCTaHaAaTa YacT OT KOcaTa, MOBTapANTe CThIKK
oT3p08.

* MoxeTe Aa HaKbAPUTE KOCaTa CW OTBLTPE HaBbH MAW OTBbH
HaBbTPe, KaKTO KeAaeTe.

Chea ynotpeba:

1 M3knioueTe ypeaa 11 M3BaaeTe LienceAa OT KOHTaKTa.

2 OcraseTe ro Bbpxy noanopata (@ ), aokato ce oxaaan. CUAHO
MPENOPLUNTEAHO € Ad OCTaBATE YPeAA BbPXY TOMAOYCTOMIMBA
MOBBPXHOCT.

3 OrtcTpareTe KOCMMTE 1 Mpaxa OT CTEBAOTO W LMMKaTa.
[MouncreTe cTEBAOTO U WMMKATa C BAAXHA Kbpria.

5 [lpubepeTe ypeaa Ha 6e3omacHo 1 cyxo macTo be3 npax. MoxeTe
ChLIO AQ MO OKauWTe Ha XaAKaTa 3a okausare (@0 ).

4 lapaHumMa 1 cepBu3

AKO ce HyaaeTe nHbopMaLMs WAV MMaTe Npobaem, noceTeTe yeb
canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM
LleHTbpa 3a 0bcAykBaHE Ha NoTpebuTeAn Ha Philips BbB BawwaTa
cTpaHa. Crncbka ¢ TeAepOHHI HOMepa MOXe Ad HaMepuTe B
MEXAYHapOAHaTa rapaHLIMOHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTPaHa HAMa
LleHTbp 3a 06CcAyKBaHe Ha NOTPebUTEAN, OObPHETE Ce KbM MECTHUS
Tbpro.el, Ha ypeau Philips nan ce cabprkeTe ¢ OTaeAa 3a cepBH3HO
obcAyKBaHe Ha 6uTosn ypean Ha Philips (Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV).

5 OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3NpaBHOCTU

AKO Bb3HMKHAT I'\PO6/\€MM C BalaTa malla 3a KbAPEHE 1 HE MOXKETE Aad

1 paspelnTe C MOMOLLTA Ha AOAHWTE YKasaHus, OBbbpHeTe ce KbM
Han-6An3Kmna ceprser LeHTbp Ha Philips nan kbm LleHTbpa 3a
obcaykBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa.

Mpobaem MpuunHa Pewwenune

vpeAbT Moxe Ad HAMa TOK B I_IpOBepeTe AdAV B KOHTaKTa
He paboTh KOHTaKTa, B KOMTO €  1Ma TOK.

130610, BKAIOYEH YPEADBT.

Mosxe aa e nospe-
AEH 3axpaHBalLMsT
Kaben Ha ypeaa.

C ornea npeaoTBpaTaBaHe
Ha OMacHOCT, Mpu noBpeAa

B 3axpaHBaLLMA KabeA Toi
TpsbBa Aa ObAE CMeHeH OT
Philips, otopusumpan o1 Philips
CepBY3 WAW KBaAVdULIMPaH
TEXHUK.

Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uZivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spole¢nosti
Philips, zaregistrujte svj vyrobek na strankdch
www.philips.com/welcome.

1 Uvod

Kulma CurlControl s 25mm vélcem snadno vytvorf{ prirozené lokny.
Ochranny keramicky povrch poskytuje lepsi péci a 8 nastaveni teplot
vam jisté nabidne plno moznosti pro vase viasy.Vytvorte lokny, které
se snadno udrzujf a vypadajf prirozené, a budte sexy, aniz byste vlasy
vysouseli. Doufdme, Ze pro vds pouzivani kulmy CurlControl bude
potésenim.

2 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouZziti.

* VAROVANI: Nepouzivejte tento piistroj v blizkosti vody.
* Pokud je pristroj pouzivdn v koupelné, odpojte po
pouzitf jeho sitovou zdstrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadé, Ze je pristroj
vypnuty.

VAROVANI: Nepouzivejte pristroj v blizkosti van,

sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou.

Po pouziti pristroj vzdy odpojte ze sité.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dugevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat v pripadé, Ze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a chdpou
rizika, kterd mohou hrozit. D&ti si s piistrojem nesmi hrdt. Cigténi a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na pistroji
odpovidd mistnimu napéti.

NepouZivejte pristroj pro jiné Ucely nez uvedené v této prirucce.

N

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo
takové, které nebyly doporuceny spolec¢nosti Philips. Pouzijete-li
takové prislusenstvi nebo dily, pozbyvd zdruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo pristroje.

Pred ulozenim pristroje pockejte, az zcela vychladne.

Pri pouZitl pristroje vzdy ddvejte dobry pozor, protoze maze byt
velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku s pokozkou,
protoZe jeho ostatni ¢asti jsou horké.

Pristroj vzdy uklddejte stojankem na tepelné odolny, stabilni

rovny povrch. Horky vélec se nesmf dotykat povrchu nebo jiného
horfavého materidlu.

Zabrarite tomu, aby se horké dily pristroje dotknuly napdjeciho
kabelu.

a materidlu.

Je-li pristroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napt. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouzivejte pouze na suché viasy. NepouZivejte pristroj, pokud
mdte mokré ruce.

Vdlec udrzujte isty a bez prachu a kadernickych pripravkd, jako

jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj nepouZivejte v kombinaci

s kadernickymi pripravky.

Vélec md sametovy povrch.Tento povrch se méze postupné pomalu
odirat. Tento jev v8ak nemd zddny vliv na vykon pristroje.

pouzitim na umélé vlasy se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje svéfte vzdy servisu spole¢nosti
Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi osobami mohou byt
pro uZivatele mimorddné nebezpecné.

Nevklddejte kovové predméty do otvorl. Predejdete tak drazu
elektrickym proudem.

6 Pak pramen vlast odvijejte, dokud nebude mozné opét stisknout
packu, a tim uvolnit raménko.

7 Vyjméte navinéné viasy.

¢ Chcete-li vytvorit lokny i na ostatnich vlasech, opakujte kroky 3 az 8.

* Lokny mlzete vytvaret podle viastnich predstav v obou smérech.

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte jej na odklddaci stojanek (@), dokud nevychladne.
Doporucujeme kulmu vzdy odklddat na Zdruvzdorné povrchy.

3 Z vélce a raménka odstrarite vlasy a prach.

4 Vilec a raménko ocistéte vihkym hadrikem.

5 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
mUzete zavésit za zdvésnou smycku (19,

4 Zaruka a servis

Pokud potrebujete informace nebo pokud dojde k potizim, navitivte
web spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stedisko
péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi. Uplny seznam

telefonnich &isel najdete v zdru¢nim listu s celosvétovou platnosti. Pokud
ve vasi zemi str'edisko péce o zdkazniky neni, navitivte mistntho prodejce

vyrobkd Philips nebo se obratte na oddélent sluzeb spole¢nosti Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

5 Reseni problému
Pokud by se béhem pouzivani kulmy vyskytly jakékoli problémy,
které byste nedokdzali vyresit na zédkladé nize uvedenych informaci,

péce o zdkazniky spolec¢nosti Philips ve své zemi.

Problém Pric¢ina Reseni

Pristroj vibec Zasuvka, ke které je  Zkontrolujte, zda je zdsuvka

nefunguje. pristroj pripojen, neni  pod proudem.
pravdépodobné pod
proudem.
Mohlo dojit Pokud by byl poskozen
k poskozenf sitové napdjeci kabel, musf jeho
$nary. vymeénu provést spolecnost

Philips, autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezped.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tutvustus

CurlControli koolutajal on 25 mm rullik loomulike lokkide tegemiseks,
kaitsev keraamiline kate juuste paremaks hooldamiseks ning 8
kuumuseseadet, et leida iga juuksetliibi jaoks sobiv. Tehke endale lokid,
mille eest on kerge hoolitseda, mis ndevad loomulikud vlja ja on
seksikad, ilma et lokkide tegemine neid kuivaks muudaks. Loodetavasti
naudite meie koolutaja CurlControl kasutamist.

2 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke

see edaspidiseks alles.

* HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses.

® Pérast seadme kasutamist vannitoas v&tke pistik kohe pistikupesast
vdlja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka
véljaltlitatud seadme korral.

* HOIATUS: drge kasutage seda seadet vannide, dusside,
basseinide v3i teiste vettsisaldavate anumate ldheduses.

* Votke seade alati parast kasutamist vooluvdrgust valja.

N

toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses v&i
samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

Seda seadet v&ivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
futsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud vai isikud, kellel puuduvad

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta

Je-li pristroj pripojen k napdjent, nikdy jej neponechdvejte bez dozoru.

Je-li pfistroj zapnuty, uchovévejte jej mimo dosah horlavych predmétd

Pokud pouzivéte pristroj na barvené viasy, vdlec se mize uspinit. Pred

kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse v&i neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.

Enne seadme sisselUlitamist kontrollige, kas seadmele margitud pinge
vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud
otstarbeks.

Arge jitke kunagi elektrivérku tihendatud seadet jirelevalveta.
Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vi osi,
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute véi osade
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet timber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel téielikult maha jahtuda.
Olge seadme kasutamisel vdga tihelepanelik, kuna see voib olla
ddrmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes kdepidemest, kuna teised osad
on kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.

Asetage seade koos alusega alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuum rullik ei tohi kunagi pinna ega muude tuleohtlike
materjalidega kokku puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.

Hoidke sisselilitatud seadet kergesti sttivatest objektidest ja
materjalidest kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet millegagi kinni (nt kéterdti voi
riidettikiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel juustel. Arge kasutage seadet
mérgade kitega.

Hoidke rulli puhtana ning drge laske sellele tolmu ja
juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu, piserdusvahendite ja
geeli jidke koguneda. Arge kunagi kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.

Rullil on sametist pinnakate. See kate v&ib pika aja jooksul dra kuluda.
Samas ei m&juta kulumine seadme jGudlust.

Kui seadet kasutada vérvitud juuste koolutamiseks, siis voib rullik
mddrduda. Enne kasutamist kunstjuustel péorduge alati nende
edasimutja poole.

Viige seade torke otsimiseks v&i parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab kvalifitseerimata isik, vib
see seada kasutaja vdga ohtlikku olukorda.

Elektrilotgi drahoidmiseks drge sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See seade vastab koikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kdsitlevatele
standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovida véem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouZivdn v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouziti podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soucdsti, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, ze vyrobek podiéhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tffdéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobka.

Postupujte podle mistnich nafizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komundinim odpadem. Sprévnou likvidaci starého vyrobku
pomlizete predejit moznym negativnim dopadtim na Zivotni prostredf
a lidské zdravf.

3 Vytvorte si lokny

Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterd odpovida vasemu typu viasd. Pri
prvnim pouzit kulmy vzdy vyberte nizkou teplotu.

B

kasutusjuhendile vastavalt, on seda tanapdeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest

materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse v&tta ning

uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud prigikasti simbol,
siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kdrvaldamine aitab viltida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Typ vlast Nastaveni teploty

Hrubé a kudrnaté viasy, které jdou tézko zvinit Stredni az vysoké

(nastaveni 4-8)

Nizké az stfednf
(nastaveni 1-5)

Jemné a normélnf viasy, lehce narovnané

Nizké
(nastaveni 1-3)

Svétlé, plavé, odbarvené nebo barvené

1 Zapojte zéstrcku do zdsuvky.
9 Posunutim vypinace ( ® ) do polohy | pristroj zapnete.

3

Lokkige oma juukseid

Veenduge, et olete valinud oma juustetiibile sobiva
temperatuuriseadistuse. Esmakasutamisel seadistage lokkija alati madalale

kuumusele.

Juuksetiiiip Temperatuuriseadistus

Tugevad, kdharad, raskesti lokitavad Keskmisest kdrgeni
(seade 4-8)

Peenikesed, keskmise tihedusega voi pisut Madalast keskmiseni

sirgendatud (seade 1-5)

Kahvatud, blondid, blondeeritud véi varvitud

Madal (seade 1-3)

1
2

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Seadme sisselllitamiseks libistage sisse-valjaltlitamise ICliti ((® )
asendisse |.

5 Margutuli “Toide sees” (@) ) suttib ja jadb vilkuma.

Keerake reostaati (), et valida soovitud temperatuuriseade, nagu
Ulaltoodud tabelis soovitatud.

5 Kui seade on kasutamiseks valmis, lakkab margutuli ( @ )
vilkumast.

3 Enne lokkide tegemist kammige juuksed ldbi ja jaotage need
salkudeks.Vajutage klambripdéstikule ( ®) ) ning pange juuksesalk
rulliku (@ ) ja klambri ( ® ) vahele.

4 Sulgege klamber, vabastades selleks klambripdastiku, ning libistage
rullik juuste otsteni.

5 Hoidke kinni lokkimistangide jahedast otsast ( (D) ja kdepidemest
(®) ning kerige juuksesalk juukseotstest juurteni rulliku Gmber seda
keerates.

6 Hoidke lokkimistange selles asendis maks 10 sekundit.

Markus

*  Arge lokkijat salgu lahtikeeramise ajal sikutage, muidu v&ite loki sirgestada.

7 Kerige juuksesalk lahti, kuni saate klambripddstikuga klambri uuesti
avada.

8 Vabastage juuksed.

* Ulejainud juuste lokkimiseks korrake samme 3-8.

® Juustesse saab lokke teha nii seestpoolt vdljapoole kui ka vastupidi —
nii nagu soovite.

Pdrast kasutamist:

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage koolutaja alusele (@ ) ja hoidke seal, kuni see on jahtunud.
Kdige parem on asetada koolutaja kuumakindlale pinnale.

3 Eemaldage rullikult ja klambrilt juuksekarvad ja tolm.

4 Puhastage rullikut ja klambrit niiske lapiga.

5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vaite ka
riputusaasa ( @9 ) abil Ules riputada.

4 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi abi méne probleemi lahendamisel, kiilastage

palun Philipsi veebilehekdilge aadressil www.philips.com v&i vGtke
Uhendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbrite
nimekirja leiate Glemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poorduge kohaliku Philipsi edasimiitja poole
v3i votke Uhendust Philipsi Domestic Appliances and Personal Care BV
teenindusosakonnaga.

5 Veaotsing

Kui koolutajaga tekivad probleemid ja te ei suuda neid alftoodud teabe

abil lahendada, pé6rduge lahimasse Philipsi teeninduskeskusesse vi oma

riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Probleem PShjus Lahendus
Seade ei Vaimalik, et Veenduge, et pistikupesa toGtab.
hakka todle.  pistikupesa,

kuhu seade on
Uhendatud, ei

toota.

Seadme Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
toitejuhe olukordade valtimiseks tuleb lasta
on voib-olla toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
vigastatud. volitatud hoolduskeskuses voi

samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Uvod

CurlControl ima cijev od 25 mm za kovrce prirodnog izgleda, zastitni
keramicki premaz koji stiti kosu i 8 postavki topline sukladno tipu kose.
Oblikujte kovrée koje su podatne, prirodnog izgleda i nisu isusene te
uzivajte u priviaénoj frizuri. Nadamo se da cete uzivati u koristenju
aparata CurlControl.

2 Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte koristiti blizu vode.
Kada aparat koristite u kupaonici, iskopcajte ga nakon
koriStenja jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i
kada je aparat iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat nemojte koristiti blizu kada,
tuSeva, umivaonika ili posuda s vodom.

Aparat obavezno iskopcajte nakon koristenja.

Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe

sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom
ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no $to prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu opisanu u ovim uputama.

Dok je aparat prikljucen na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora.

Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat ohladi.

Budite vrlo paZljivi prilikom koriStenja aparata jer on moze biti
izuzetno vruc. Aparat drzite samo za dr3ku jer su drugi dijelovi vrudi
te izbjegavajte kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavijajte s postoliem na stabilnu i ravnu povrsinu
otpornu na toplinu.Vruca cijev ne smije biti u doticaju s povrsinom ili
drugim zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari i materijala.
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Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi. S aparatom nemojte raditi
ako su vam ruke mokre.

Cijev treba biti ocis¢ena od prijavitine, prasine i sredstava za
oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za oblikovanje.

Cijev ima barSunastu oblogu.Ta obloga s vremenom se moZe polako
trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na cijevi mogu ostati mrije.
Prije upotrebe na umjetnoj kosi, obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba moze
rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.

Nemojte umetati metalne predmete u otvore kako biste izbjegli
opasnost od strujnog udara.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili tkaninom).

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih
polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u
ovom korisni¢kom priruéniku, prema dostupnim znanstvenim dokazima
aparat Ce biti siguran za koristenje.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za otpad,
znadi da je proizvod obuhvacen europskom direktivom 2012/19/EU.
Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

PridrZavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za okolis i
ljudsko zdravije.

3 Oblikovanje kovrca

Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu

kose. Prilikom prvog koristenja aparata za kovr¢anje obavezno odaberite

postavku za nizu temperaturu.

hi¢

Tip kose

Postavka temperature

Gruba, kovrcava ili kosa koja se tesko kovréa Srednja do visoka

(postavka od 4 do 8)

Tanja, mekanija ili blago ravna kosa Niska do srednja

(postavka od 1 do 5)

Niska
(postavka od 1 do 3)

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena kosa

1 Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje ( ® ) gurnite na | kako biste
ukljucili aparat.

5 Ukljucuje se indikator napajanja (@ ) te pocinje bljeskati.
Okrenite kotaci¢ (((® ) kako biste odabrali Zelienu postavku
temperature prema preporuci u tablici iznad.

9 Kada aparat bude spreman za uporabu, indikator ( @) ) ¢e prestati

bljeskati.

3 Prije uvijanja kosu pocesljajte i podijelite u manje pramenove.
Pritisnite rucicu ((® ) i pramen kose stavite izmedu cijevi (@) i
hvatalike (® ).

4 Zatvorite hvataljku otpustanjem rucice, a cijev gurnite do vrha
pramena.

5 Drzite hladni vrh (@) i drku ( ® ) aparata za uvijanje kose, a zatim
okredite aparat kako biste pramen kose od vrha do korijena omotali
oko cijevi.

6 Aparat za uvijanje kose drzite u kosi najvise 10 sekundi.

Napomena

® Prilikom odmotavanja kose nemojte poviaciti aparat za uvijanje kako ne biste
izravnali kovrcu.

7 Odmotavajte pramen kose dok ponovo ne budete mogli otvoriti
hvataljku pomocu rucice.

8 Otpustite uvijenu kosu.

® Za uvijanje ostatka kose ponovite korake od 3 do 8.

* Kosu prema Zelji mozete uvijati prema van ili prema unutra.

Nakon koristenja:

1 lIskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Ostavite ga na postolju (@) dok se ne ohladi. Preporucuje se
postavljanje aparata na povrsinu otpornu na toplinu.

w

Uklonite dlake i prasinu iz cijevi i s hvataljke.
Cijev i hvataljku odistite vlaznom krpom.

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koristeci petlju za vjesanje (@9 ).

[N

4  Jamstvo i servis

Ako vam treba informacija ili ako imate problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku
podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi. Popis telefonskih brojeva mozete
pronadi u medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj drzavi ne postoji centar
za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu Philips proizvoda ili u
servisni odjel Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

5 Rjesavanje problema

Ako se s aparatom za uvijanje kose pojave problemi koje ne mozete
rijesiti pomocu uputa koje se nalaze u nastavku, obratite se u najblizi
servisni centar tvrtke Philips ili centar za korisnike tvrtke Philips u svojoj
drzavi.

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat Uticnica na koju je aparat  Provjerite je |i uti¢nica pod
uopce ne priklju¢en mozda nije pod  naponom.

radi. naponom.

Mrezni kabel aparata je
mozda ostecen.

Ako je kabel za napajanje
oStecen, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni

Philips servisni centar ili neka

druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasne
situacije.

_; ar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Bevezetés

A CurlControl 25 mm-es hengerével természetesnek haté hulldimok
alakithatdk ki, kerdmia védébevonata dvja hajdt, és a 8 h&fokbedllitds
kozul biztosan taldl hajtipusdnak megfelelét. Alakitson ki kénnyen
kezelhetd firtoket, keltsen természetes hatdst, érezze magdt vonzdnak
anélkiil, hogy a haja kiszdradna. Reméljiik, szivesen haszndlja majd a
Care CurlControl hajformazot.

2 Fontos!

A készilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi

kézikonyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

* FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a késziiléket viz kézelében.

* Ha furdészobdban haszndlja a készliléket, haszndlat utan hiizza ki

a csatlakozdédugdt a fali aljzatbdl, mivel a viz még

kikapcsolt készilék esetén is veszélyforrdst jelent.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a késziiléket

furdékad, zuhanyzé, mosddkagyld, vagy egyéb

folyadékkal teli edény kozelében.

® Haszndlat utdn mindig huizza ki dugdt az aljzatbdl.

® Ha a héldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése
érdekében azt egy Philips szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

* A késziiléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csékkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék
mUkodtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjdk, amennyiben
ezt feluigyelet mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsdgos
mUkodtetésének maodjdt és az azzal jdrd veszélyeket. Ne engedje,
hogy gyermekek jdtsszanak a készllékkel. Gyermekek felugyelet
nélkll nem tisztithatjak a készlléket és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartdst rajta.

* Miel6tt csatlakoztatnd a készlléket, ellendrizze, hogy az azon
feltlntetett feszUltség megegyezik-e a helyi haldzati feszlltséggel.

® Csak a kézikényvben meghatdrozott rendeltetés szerint haszndlja a
késziléket.

® Ha a készlilék csatlakoztatva van a fesziiltséghez, soha ne hagyja azt
felugyelet nélkal.

* Ne haszndljon mas gyartétdl szdrmazd, vagy a Philips altal jévd nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti.

* Ne tekerje a hdlézati csatlakozd kdbelt a készlék koré.

Miel&tt eltenné, vdrja meg, amig a készllék lehdl.

Nagyon figyeljen a késziilék hasznalatakor, hiszen az rendkivil forrd

N

lehet. Csak a fogantydjanal fogja meg a készliléket, mivel a tobbi része

forrd, illetve dvakodjon az érintésétél.

* A késziléket az dllvannyal egyltt mindig h&dlld, egyenletes, stabil

feltleten helyezze el. A forrd hajformdzé henger soha ne érjen a

feltlethez vagy mas gydlékony anyaghoz.

Kertlje el, hogy a hdlézati kdbel a készulék forrd részeihez érjen.

* A bekapcsolt késziiléket tartsa gydlékony targyaktdl és anyagoktdl
tavol.

* Ne takarja le a forrd készuléket semmivel (pl. torélkézével vagy
ruhdval).

* A készlléket csak szdraz haj formdzdsdhoz hasznalja. Ne mlkodtesse

a késziiléket nedves kézzel.

Tartsa a hajformdzé hengert tisztdn, portdl és szennyezédéstdl,

valamint hajformdzd habtdl, spray-tél és zselétél mentesen. Ne

haszndlja a késziiléket hajformdzé készitményekkel egylitt.

* A hajformdzé henger barsony bevonatd. A bevonat az id6 folyaman
kophat. Ez azonban nem befolydsolja a készllék teljesitményét.

* Ha festett hajon haszndlja a készlléket, a hajformdzé henger
elszinez8dhet. Miel&tt mihajhoz vagy pardkdhoz haszndlnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

* A készlléket kizdrdlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgalatra,

illetve javitdsra. A szakszer(tlen javitds a felhaszndlé szamara
kulonssen veszélyes lehet.

* Az dramités elkertlése érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
nyildsokba.

® A hajtincs letekerésekor ne nyomja hozzd a hajstitévasat, kilénben a tincs

m - HEEN

Megjegyzés

kiegyenesedhet.

Csévélje le a hajtincset egészen addig, mig a kar segftségével a csipesz
Ujra fel nem nyithatd.

Engedje el a begdndoritett hajtincset.

A haj tobbi részének gdndoritéséhez, ismételje meg a 3-8 lépéseket.
Hajdnak kivilrél és belllrél torténd begdndoritésére egyardnt
lehet&sége van.

A hasznalatot kévetéen:

1
2

4

Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozédugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

Helyezze a késziléket a tartddlivnyra (@ ), amig az ki nem hdl.
Ugyeljen rd, hogy késziiléket hédllé feltletre helyezze.

Tavolitsa el a hajszdlakat és a port a hengertestré| és a csipeszrdl.
Nedves ruhdval gondoskodjon a henger és a csipesz tisztitdsardl.

A készilléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
akasztéhurokra ( @) ) fuggesztve is tarolhatd.

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, vagy valamilyen probléma merl fel,
latogasson el a Philips weboldaldra a www.philips.com cimen, vagy
forduljon az adott orszdg Philips vev&szolgdlatdhoz. A telefonszdmokat
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélben. Ha orszdgdban nem
mikodik vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a
Philips haztartdsi kisgépek és szépségdpoldsi termékek Uzletdgdnak
vevészolgdlatdhoz.

5

Hibakeresés

Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem sikeriil megoldania a hajformdzé
esetleges problémiit, forduljon a Philips legkdzelebbi szakszervizéhez
vagy az orszagos Philips vevészolgédlathoz.

Probléma Ok Megoldas

A késziilék Nincs feszlltség a fali Ellenérizze, van-e
egydltaldn aljzatban, amelyhez a feszlltség a fali aljzatban.
nem készlléket csatlakoztatta.

mikodik.

Ha a haldzati kdbel
meghibdsodott, a
kockdzatok elkeriilése
érdekében azt egy Philips
szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben
ki kell cserélni.

Eléfordulhat, hogy
a késziilék hdldzati
csatlakozdkabele
megsértlt.

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus ,,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

Philips sitloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1

|vadas

,,CurlControl" garbanojimo Znyplés su 25 mm vamzdeliu padés
suformuoti natdraliai atrodancias garbanas. Znyplés i8siskiria apsaugine
keramine danga, kuria uztikrinama geresné plauky priezidra, bei 8 karscio
nustatymais, kad prietaisas tikty jdsy plauky tipui. Formuokite natdraliai

ir seksualiai atrodancias neiSsausintas garbanas, kurias lengva prizidréti.
Tikimés, kad jums patiks naudoti ,,CurlControl*.

2

Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

|SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.
Naudodami prietaisg vonioje, i§ karto po naudojimo
iStraukite kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo
kelig grésme net ir tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
PERSPEJ\MAS: nenaudokite prietaiso 3alia vonios, duso,
kriauklés ar kity indy, pripildyty vandens.

Baige naudoti, batinai ijunkite prietaisa i$ maitinimo
tinklo.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai,
,,Philips* jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

§ prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fizinial, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji
patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir prizidrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros
negali.

Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jusy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.

Pries padédami | laikymo vieta, leiskite prietaisui atvésti.

Naudodami prietaisa blkite atidds, nes jis gali bati labai jkaites.
Laikykite rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad iSvengtuméte
kontakto su oda.

Prietaisa su stovu visada statykite ant karSciui atsparaus stabilaus
plokscio pavirsiaus. [kaites vamzdelis niekada neturéty liestis su
pavirsiumi ar kita degia medziaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
Jjungta prietaisg laikykite atokiai nuo degiy daikty ir medziagy.

Jokiu bidu neuzdenkite jkaitusio prietaiso (pvz, ranksluosciu ar
audiniu).

Prietaisa naudokite tik plaukams isdzitvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

Vamzdelj saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz,, puty, lako ir Zelés. Niekada nenaudokite prietaiso
kartu su Sukuosenai formuoti skirtomis priemonémis.

Vamzdelis padengtas aksomine danga. Si danga gali pamazu dévetis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

Naudojant prietaisg su dazytais plaukais, vamzdelis gali isitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardavéju prie$ naudodami prietaisa su
dirbtiniais plaukais.

Prietaisg apziGréti ar taisyti pristatykite tik | ,,Philips" jgaliotajj
techninés priezitros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui suketti itin didelj pavojy.

Kad isvengtuméte elektros smigio, | angas nekiskite metaliniy daikty.

N\

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus.
Tinkamai pagal Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus
eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline informacija, yra
saugus naudoti.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

Elektromagneses mezdék (EMF)

A készulék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd
szabvdnyoknak. Amennyiben a haszndlati tmutatéban foglaltaknak
megfeleléen lzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a késziilék
biztonsagos.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval késziilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra
felhasznalhatok.

A termékhez kapcsolddd athizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti,
hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készulékeket gy(ijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfelel6 hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&zésében.

3 A haj gondoritése
Minden esetben a hajtipusdnak megfelelé hémérsékletet vdlasszon. A
készulék elsé haszndlatakor mindig vélasszon alacsony fokozatot.

Hajtipus Héfokbeillitas

Durva szald, gdndor, vagy nehezen
géndorithetd haj

Kozepes és magas
(4-8-as bedllitds)

Finom szdld, kozepesen vastag vagy
kiegyenesitett haj

Alacsony és kézepes
(1-5-6s bedllitds)

Vildgos, sz6ke, székitett vagy festett haj Alacsony

(1-3-as bedllitas)

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtintg prie
gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva 2012/19/EB.
Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

3 Susisukite plaukus

Nustatykite jasy plaukams tinkama temperatiira. Pirma karta naudodami
plauky suktuka, visada pasirinkite Zema kaitinimo temperatdira.

Plauky tipas Temperatiiros nustatymas

Nuo vidutinio iki auksto
(nuo 4 iki 8)

Nuo Zemos iki vidutinés
(nuo 1 iki 5 nustatymo)

Zemas (nuo 1 iki 3)

Siurkstas, garbanoti, sunkiai
garbanojami

Svelnds, vidutinés tekstaros ar
nevisiskai istiesinti

Blyskas, SviesUs, Sviesinti ar dazyti

1 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.

2 Pastumkite jjungimo / isjungimo jungiklj ( ® ) | padétj |, kad
jjungtuméte prietaisa.

5 Maitinimo indikatorius ( @ ) uZsidega ir pradeda mirkséti.
Pasukite reostato ratuka ((® ) ir nustatykite plaukams tinkama
temperatirg taip, kaip rekomenduojama auksciau pateiktoje lenteléje.

5 Kai prietaisas parengtas naudoti, indikatorius ( @ ) nustoja

mirkseti.

3 Pries pradédami garbanoti plaukus, suSukuokite juos ir padalykite |
mazas sruogas. Paspauskite svirt] ((® ) ir jdékite plauky sruoga tarp
vamzdelio (@ ) ir spaustuko (@) ).

4 Uzdarykite spaustuka atleisdami svirtj ir stumkite vamzdelj iki plauky
galiuky.

5 Laikykite uz vésaus antgalio (@ ) ir garbanojimo Znypliy rankenos
(®)) ir sukdami Znyples apvyniokite plauky sruoga aplink vamzdelj
nuo Sakny iki galiuky.

6 Sruoga garbanojimo Znyplése laikykite daugiausia 10 sek.

Pastaba

® Netraukite suktuko, kai iSvyniojate sruoga, nes istiesinsite garbana.

7 Vyniokite plauky sruogg, kol svirtele galésite atidaryti spaustuka.
Atlaisvinkite sugarbanotus plaukus.

Norédami susukti likusius plaukus, pakartokite nuo 3 iki 8 veiksmo.
Galite garbanoti plaukus, kaip norite: i$ vidaus | iSore arba i§ iSorés |
vidy.

Po naudojimo:

1
2

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant stovo (@) ir palaukite, kol jis atvés. Prietaisa
rekomenduojama déti ant karsciui atsparaus pavirsiaus.

Pagalinkite plaukus ir dulkes nuo vamzdelio ir spaustuko.
I$valykite vamzdelj ir spaustuka drégna Sluoste.

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos (@)

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 A készilék bekapcsoldsahoz csisztassa el a be-/kikapcsoldt ((®)) |
dlldsba.
5 A mikodésjelzé fény (@ ) vildgitani, majd villogni kezd.

A reosztat ((®) ) segftségével vélassza ki a megfelelé h&fokbedllitdst a
fenti tablazatnak megfelel&en.
> Amikor a késziilék haszndlatra kész, a jelz&fény (@ ) abbahagyja
a villogast.

3 A gondorités megkezdése elStt féstilje 4t és ossza hajdt kis tincsekre.
Akar (®) megnyomdsdt kdvetéen helyezzen egy hajfirtst a
hengertest (@) és a csipesz (® ) kdzé.

4 A kar felengedésével zdrja 6ssze a csipeszt, majd csisztassa végig a
hengert a hajfurton.

5 Fogja meg a hidegvéget (@) és a hajsiitévas fogantydjat (®),
majd csavarja rd a hajflrtot a végétdl a tévéig a hengerre a készilék
elforgatdsa dltal.

6 Tartsa a rudat ebben a helyzetben legfeliebb 10 médsodpercig

4 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jeigu jums reikalinga informacija ar kilo kity problemy, apsilankykite

. Philips AVENT" svetainéje www.philips.com arba susisiekite su savo
salies ,,Philips" klienty aptarnavimo centru. Telefono numeriy sarasa
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jdsy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips" atstova arba
,,Philips" buitinés technikos priezitros skyriy.

5 Trikciy diagnostika ir Salinimas

Jei naudojantis garbanojimo Znyplémis iskilo problemy ir vadovaudamiesi
toliau pateikta informacija negalite jy iSspresti, kreipkités | artimiausia
,,Philips'* techninés prieziros centra ar savo 3alies ,,Philips* klienty
aptarnavimo centra.
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Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisas Galbit neveikia elektros [sitikinkite, kad lizdas veikia.
neveikia. tinklo lizdas, | kurj yra
jjungtas prietaisas.
Gali bati pazeistas Jei pazeistas maitinimo
prietaiso laidas. laidas, jj turi pakeisti
,,Philips" darbuotojai,
,.Philips** jgaliotasis
techninés priezidros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai,
kitaip kyla pavojus.
Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni Iddzam Philips! Lai pilniba gltu labumus
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu produktu
www.philips.com/welcome.

1 levads

CurlControl ir 25 mm cilindrs dabisku cirtu ieglsanai, aizsargajoss
keramisks parklajums labakai apripei un 8 sittuma iestatijumi, kas atbilst
jusu matu tipam. leveidojiet értas, dabiskas lokas un izskatieties pievilcigi
bez 7avésanas. Més ceram, ka jums patiks izmantot CurlControl.

2 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un

saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

* BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens tuvuma.

* Jalietojat ierici vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet

ierici no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat

tad, ja ierice ir izslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dudu, izlietnu

vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.

* Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

* Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam,
jums tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi
kvalificétam personam.

* So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi
par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Beérni nedrikst tirit un
apkopt ierici bez uzraudzibas.

* Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parliecinieties, ka uz ierices
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

* Neizmantojiet ierici citiem nollkiem, kas nav aprakstiti Saja
rokasgramata.

* Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam.

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras

Philips nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat 3adus piederumus vai detalas,

garantija vairs nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

* Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.

* Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bt |oti karsta. Satveriet
ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un izvairieties no
saskares ar adu.

* Vienmér novietojiet ierici ar stativu uz karstumizturigas, stabilas,

lidzenas virsmas. Karstais cilindrs nedrikst saskarties ar virsmu vai citu

uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads nenonaktu saskaré ar ierices karstajam

detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta, nonakt saskaré ar viegli

uzliesmojosiem priekSmetiem un materialiem.

* Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem (piem., dvieli

vai draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu sausus matus. Nelietojiet ierici ar

slapjam rokam.

Uzglabdjiet cilindru tiru un brivu no putekliem un matu veidosanas

izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un Zelejas. Nekad

neizmantojiet ierici apvienojuma ar matu veidosanas produktiem.

* Cilindram ir samta parklajums. Sis parkldjums var samazinat nodilumu
laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.

® Jaarierici ieveido krasotus matus, cilindrs var nosméréties. Pirms
lietot ierici maksligiem matiem, konsultéjieties ar izplatitaju.

* Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja

nepiecieSama apskate vai remonts. Nekvalifictu personu veikts

remonts var radit |oti bistamas situacijas lietotajam.

Neievietojiet atverés metala priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

N

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas
instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar masdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Vides aizsardziba

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas nozimé,
ka uz o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/ES.
Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi vietgjiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jasu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

3 leveidojiet matus

Parliecinieties, ka esat izvélgjies temperatlras reZimu, kas atbilst jasu
matiem. Ja grasaties izmantot matu ieveidotaju pirmo reizi, vienmér
izvélieties zemako iestatijumu.

Matu tips Temperatiiras rezims

Raupji, sprogaini, griti iztaisnojami Vidéjs lidz augsts

(iestatijums 4-8)

Smalki, vid&ji vai nedaudz vilnaini Zem:s lidz vidéjs

(iestatijums 1-5)

Gaisi, blondi, balinati vai krasoti Zems (iestatijums 1-3)

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Lai ieslégtu ierici, pabidiet ieslégianas/izslégianas slédzi (® ) pozicija I.
L» |eslégdanas indikators (@ ) iedegas un sak mirgot.

Pagrieziet reostata ritentti ((® ), lai izvélétos vélamo temperatdras

iestatijumu, kd noradits ieprieks redzamaja tabula.
> Kad ierice ir gatava lietoSanai, indikators (@ ) partrauc mirgot.

3 Pirms sakt ieveidosanu, sakemméjiet matus un sadaliet tos pa
gkipsnam. Nospiediet sviru ( ® ) un novietojiet matu Zkipsnu starp
cilindru (@) un skavu (®).

4 Noslédziet skavu, atlaizot sviru, un virziet cilindru uz matu galiem.

5 Turiet lokdkéru auksta gaisa uzgali (@) un rokturi (® ) un péc tam
aptiniet matu Skipsnu ap cilindru no matu galiem lidz sakném.

6 Turiet lokskéres ar uztitu matu kipsnu pozicija maks. 10 sekundes.

Piezime

* Nevelciet matu ieveidotaju matu atpiSanas laika, jo varat iztaisnot lokas.

7 Attiniet matu Skipsnu, lidz skavu atkal var atvért ar sviru

8 Atbrivojiet ieveidotos matus.

* Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet no 3.[idz 8. darbibai.

® Varat ieveidot matus gan no iekSpuses uz arpusi, gan otradi.

P&c lietosanas:

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz stativa (@), lidz ierice atdziest. Ipasi ieteicams
novietot ierici uz silttumizturigas virsmas.

3 Notiriet no cilindra un skavas matus un netirumus.

4 Notiriet cilindru un skavu ar mitru dranu.

5 Uzglabajiet to drosa un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat
arf to pakart aiz cilpinas (@ ).

4 Garantija un apkalposana

Ja nepieciesama ierices apkope vai informacija, vai palidziba, ladzu,
apmeklgjiet Philips AVENT timekla vietni www.philips.com vai sazinieties
ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti. Talruna
numuru skatiet pasaules garantijas brosara. Ja jusu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips izplatitaja vai sazinieties
ar Philips majsaimniecibas ieri¢u un personigas higiénas BV servisa
nodalu.

5 Traucéjummeklesana

Ja matu veidotaja darbiba rodas klimes, kuras nevarat novérst,
izmantojot turpmak sniegto informaciju, IGdzu, sazinieties ar tuvako
Philips servisa centru vai Philips klientu apkalpo3anas centru sava valsti.

Probléma lemesls Risinajums
lerice lespéjams, Parbaudiet, vai kontaktligzda
nedarbojas. ka ir bojata darbojas.

kontaktligzda,
kurai ierice ir
pievienota.

lespé&jams, ir
bojats ierices
elektribas vads.

Ja elektribas vads ir bojats, lai
izvairitos no bistamam situacijam,
jums tas janomaina Philips
pilnvarota servisa centra vai pie
[idzigi kvalificétam personam.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wiérdd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wstep

Lokéwka CurlControl jest wyposazona w 25-milimetrowy watek
umozliwiajacy uzyskanie naturalnie wygladajacych lokéw, ochronna
powtoke ceramiczna zapewniajaca lepsza pielegnacje, a takze 8 ustawien
temperatury pozwalajacych dostosowac ja do rodzaju wioséw. Twérz
loki, ktére fatwo sie uktadaja, i zafunduj sobie naturalny, atrakcyjny wyglad
bez ryzyka przesuszenia wioséw. Zyczymy przyjemnego korzystania z
lokéwki CurlControl!

2 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza

instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

* OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

* Jedli korzystasz z urzadzenia w fazience, po zakoriczeniu stosowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnosé
wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie
jest wylaczone.

* OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w
poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
napemionych woda.

® Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

* Ze wzgleddw bezpieczerstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

N

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia
w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic¢ sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych.

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napiecie podane

na urzadzeniu jest zgodne z napigciem w domowej instalacji
elektrycznej.

Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do
zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridéw ani czesci innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposdb firma Philips. Wykorzystanie
tego typu akcesoridw lub czeéci spowoduje uniewaznienie gwarandji.
Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlng ostroznos¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj wylacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sa gorace. Unikaj kontaktu ze skdra.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na podpdrce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni. Rozgrzany watek nigdy nie powinien
dotykac blatu stolika ani innych fatwopalnych materiatéw.

Nie dopus¢ do zetkniecia sie przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czedciami urzadzenia.

Wihaczone urzadzenie trzymaj z dala od fatwopalnych substancji i
przedmiotéw.

Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np. recznikiem
lub odziezg).

Uzywaj urzadzenia na suchych wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

Na biezaco czys¢ watek z kurzu oraz $rodkéw do uktadania wioséw
(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokéwki w potaczeniu z
takimi $rodkami.

Watek ma aksamitng powtoke. Powtoka ta moze zuzywac sie z
uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane do wioséw farbowanych, watek moze
sie zabarwic. Jesli zamierzasz uzywac urzadzenia do sztucznych
wioséw, najpierw dowiedz sie od ich sprzedawcy, czy jest to
dopuszczalne.

Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w otworach urzadzenia.

* Nu acoperiti niciodata aparatul cu ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este fierbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat. Nu utilizati aparatul cu mainile

ude.

Pastrati bara curata si curatati-o de praf si produse pentru coafat

precum spuma, spray sau gel. Nu utilizati niciodata aparatul Tmpreuna

cu produse de coafat.

¢ Bara are un invelis din catifea. Acest invelis se poate uza lent In timp.
Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta aparatului.

* Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, bara se poate pata. Inainte
de a-| utiliza pentru par artificial, consultati intotdeauna distribuitorul.

® Pentru control sau depanare duceti aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips. Repararea facutd de persoane necalificate
poate genera situatii periculoase pentru utilizator.

* Nu introduceti obiecte metalice in orificii, pentru a evita
electrocutarea.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat respecta toate standardele referitoare la cdmpuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si n
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate. —
Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat insoteste

un produs, inseamnd ca produsul face obiectul Directivei europene
2012/19/UE.

Vd rugdm sa va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugdm sd actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra

locale si nu evacuati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

3 Ondulati-va parul
Asigurati-va cd selectati o setare de temperaturd potrivitd pentru tipul

dvs. de pdr: La prima utilizare a aparatului de ondulat parul selectati
ntotdeauna o setare mai mica.

Tip de par Setare de temperatura

Aspru, cret, dificil de ondulat Medie pand la Ridicata

(setdrile 4-8)
Scazutd pand la Medie
(setarile 1-5)

Fin, cu textura medie sau usor
indreptat

Deschis la culoare, blond, decolorat
sau vopsit

Scazuta (setarile 1-3)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie spefnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych (EMF). Bezpieczna obstuga i korzystanie z
urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi,
zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu
wiedzy naukowej.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie

do ponownego wykorzystania. —
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika

na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom Dyrektywy
Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskaé w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucad tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

3 Tworzenie lokow

Upewnij sig, Ze wybrano temperature odpowiednia dla Twoich wioséw.
Gdy uzywasz lokéwki po raz pierwszy, zawsze wybieraj niskie ustawienie.

Rodzaj wtosow Ustawienie temperatury

Srednia — wysoka
(ustawienia 4-8)

Szorstkie, krecone, trudne do skrecenia

Niska — $rednia
(ustawienia 1-5)

Cienkie, $redniej grubosci lub lekko
wyprostowane

Jasne, blond, rozjasniane lub farbowane Niska (ustawienia 1-3)

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

2 Przesun wylacznik ( ® ) do pozydi |, aby wiaczy¢ urzadzenie.
9 Wskaznik zasilania ( @) ) zaswieci sig i zacznie migac.

Obrd¢ pokretto reostatu ((®) ), aby wybrac zadane ustawienie

temperatury zgodnie z zalecanymi warto$ciami podanymi w powyzszej

tabeli.
5 Kiedy urzadzenie bedzie gotowe do uzytku, wskaznik ( @) )
przestanie migac.

3 Przed rozpoczeciem ukfadania lokéw uczesz wiosy i podziel je na
mate pasma. Nacisnij dzwignie ((® ) i umies¢ pasmo wioséw miedzy
watkiem (@ ) a zaciskiem (@) ).

4 Zamknij zacisk, zwalniajac dzwignig, i przesun watek na koniec pasma
Whoséw.

5 Przytrzymaj nienagrzewajaca si¢ koncéwke (@ ) i uchwyt (®)
lokéwki, a nastepnie owir pasmo wioséw wokdt watka od korca az
do nasady, obracajac lokdwke.

6 Trzymaj lokéwke w tej pozycji przez maksymalnie 10 sekund.

Uwaga

* Nie ciagnij za lokdwke podczas odwijania wtoséw, aby ich nie wyprostowad

7 Odwijaj pasmo witoséw, az mozliwe bedzie ponowne otwarcie
zacisku za pomoca dzwigni.

8 Pusc¢ utozone pasmo wioséw.

* Powtdrz czynnosci od 3 do 8, aby utozyc¢ reszte wioséw.

* Loki mozna skreca¢ zaréwno od $rodka na zewnatrz, jak i od
zewnatrz do $rodka — w zaleznosci od upodoban.

Po uzyciu:

1 Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Ustaw urzadzenie na podpdrce (@ ) i zaczekaj az ostygnie. Zaleca
sie ustawianie urzadzenia na powierzchni odpornej na dziatanie

wysokich temperatur.

3 Oczys$¢ watek i zacisk z wioséw i kurzu.
Wyczys¢ watek i zacisk przy uzyciu wilgotnej szmatki.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(©@).

4 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju. Lista numerdw telefonéw
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w danym kraju nie ma takiego
Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy
Philips lub do Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV.

5 Rozwiazywanie probleméw

Jesli ponizsze wskazdwki okaza sig niewystarczajace do rozwiazania
problemu z lokdwka, skontaktuj sie z najblizszym centrum serwisowym
firmy Philips lub Centrum Obstugi Klienta.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie By¢ moze w gniazdku, Upewnij sig, ze w gniazdku
nie dziata. do ktdrego podfaczono  jest napiecie.

urzadzenie, nie ma
napiecia.

Mozliwe, Zze przewdd
sieciowy urzadzenia jest
uszkodzony.

Ze wzgleddw
bezpieczenstwa

wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy

Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la www.
philips.com/welcome.

1 Introducere

CurlControl dispune de o bard de 25 mm pentru bucle cu aspect
natural, invelis ceramic protector pentru o mai bund ingrijire si 8 setari
de caldurd pentru a se potrivi tipului dvs. de par. Creati bucle care sunt
usor de aranjat, aratd natural si care va fac sd va simtiti atragdtoare fard a
usca parul. Speram ca veti utiliza cu placere aparatul dvs. CurlControl.

2 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si

pastrati-l pentru consultare ulterioard.

* AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat n apropierea apei.

* Cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-I din prizd

dupa utilizare deoarece apa reprezintd un risc chiar si

cand aparatul este oprit.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea

cazilor, dusurilor; bazinelor sau altor recipiente cu apa.

* Scoateti intotdeauna aparatul din prizd dupd utilizare.

* T cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat
de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice
accident.

* Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii incepand de la varsta
de 8 ani si persoane care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, dacd sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea Tn conditii
de siguranta a aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de
cdtre utilizator nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.

* Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-va ci tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii retelei locale.

* Nu utilizati aparatul pentru alt scop decat cel descris in acest manual.

* Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

* Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips. Dacd utilizati aceste accesorii
sau componente, garantia se anuleaza.

* Nuinfasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

* Tnainte de a depozita aparatul, asteptati si se riceasca.

* Aveti foarte multd grija cand utilizati aparatul intrucat ar putea
fi extrem de fierbinte. Apucati doar manerul, deoarece celelalte
componente sunt fierbinti, si evitati contactul cu pielea.

* Asezati intotdeauna aparatul cu suportul pe o suprafata plata,
stabild, termorezistentd. Bara fierbinte nu trebuie sd atinga niciodatd
suprafata sau alte materiale inflamabile.

* Evitati intrarea in contact a cablului de alimentare cu piesele fierbinti

ale aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte si materiale inflamabile cand

este pornit.

N\

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

2 Glisati comutatorul Pornit/Oprit ( ® ) la | pentru a porni aparatul.
5 |ndicatorul de alimentare ( (@) ) se aprinde si incepe sa clipeasca.
Rotiti reostatul (((® ) pentru a selecta setarea de temperatura dorita asa

cum se recomandad in tabelul de mai sus.

9 Cand aparatul este gata de utilizare, indicatorul ( @ ) inceteaza
sa clipeasca.

3 Tnainte de a incepe ondularea, pieptinati parul si impartiti- in sectiuni
mici. Apasati parghia (® ) si asezati o suvitd de parintre bard (@)
si clemd (®).

4 Inchideti clema eliberand parghia si glisati bara spre varful parului.

5 Tineti capitul rece (® ) si manerul (® ) fierului de ondulat, apoi
infasurati suvita de par in jurul barei, de la varf la radacing, rotind
ondulatorul.

6 Tineti fierul de ondulat in aceasta pozitie timp de max. 10 secunde.

Nota

® Nu trageti de ondulator cand desfasurati parul,in caz contrar, puteti indrepta
bucla.

7 Desfasurati suvita de par pand cand puteti redeschide clema cu
ajutorul parghiei.

8 Eliberati parul ondulat.

® Pentru a ondula restul parului, repetati pasii 3 - 8.

¢ Puteti ondula parul atat din interior catre exterior, cat si din exterior
catre interior, dupa cum doriti.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

2 Asezati-l pe suport ((@ ) pana cand se raceste. Este recomandat sa 1l
plasati pe o suprafatd termorezistentd.

3 Indepirtati firele de par si praful de pe bard si clema.
Curatati bara si clema cu o carpa umeda.

5 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, 1l puteti
suspenda de agdtdtoare ( @) ).

4 Garantie si service

Dacad aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips

de asistenta pentru clienti din tara dvs. Puteti gasi lista cu numere

de telefon in brosura de garantie internationald. Dacd in tara dvs. nu
exista un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips local sau
departamentul de service al Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

5 Depanare

Daca apar probleme cu acest ondulator pe care nu le puteti rezolva cu
ajutorul informatiilor de mai jos, contactati cel mai apropiat centru de
service Philips sau Centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs.

Problema Cauzi Solutie
Aparatul nu Probabil ca priza Asigurati-vd ca priza functioneaza.
functioneaza electricd la care
deloc. este conectat
aparatul nu
functioneaza.
Cablul de In cazul In care cablul de
alimentare alimentare este deteriorat, acesta
este probabil trebuie Tnlocuit intotdeauna de
deteriorat. Philips, de un centru de service

autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.

[No3apaBAsieM ¢ MOKyMKoW 1 NMpUBETCTBYeM Bac B kaybe Philips!
4T0bbI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MpermMyLiecTBamm noasepx ki Philips,
3aperncTpupyiTe NpUobpeTeHHoe YCTPOMCTBO Ha canTe
www.philips.com/welcome.

1 BeseaeHue

Baaroaaps wwnuam CurlControl ¢ kopriycom anameTpom 25 Mm
MOHO CO3AaBaTb AOKOHbI, KOTOPbIE BYAYT BbIFASAETH MaKCUMaAbHO
ecTecTBeHHO. [ 1prbop MMeeT 3almTHOe KepaMiecKoe MoKpbITHe

AT BEPEXKHOM YKAGAKM 11 8 TEMMEPATYPHBIX PEXIMOB, C MOMOLLbIO
KOTOPbIX Bbl MOXETE BbIOPATh OMTHMAAbHYIO TEMMEPATYPy AAS BaLIEro
Tuna Boroc. Co3AaBalTe ynpyrue, eCTeCTBEHHbIE M COBAABHUTEABHbIE
AOKOHBI, He MepecyLUMBas BOAOChI. Haaeemcs, 4To Bam NoHpassTes
wwmnusl aas 3asmekm CurlControl.

2 BakHas nHdopmaums

[Nepea 1cnoAb3oBaHMeM NpUBOpa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAL30OBATEASA U COXPAHUTE €ro AAA AAAbHEMLIEro
MCMOAB30BaHMS B KauecTBe CrPaBOYHOrO MaTepyana.

* BHVIMAHWE! He ncnoas3yrite npubop B6AM3N BOABI.

® BbiHbTe BUAKY WHYpa NWUTaHKA NpUbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH
MOCA€ VCMOAB30BaHMS MPMOOPA B BaHHOM KOMHaTe.
BAV30CTb BOABI MPEACTABASET PUCK, AdXKE €CAU
NpUBOP BLIKAIOYEH,

¢ BHVIMAHWE! He ncnoassyrite nprbop B BaHHOM,
Aylle, baccertHe MAM APYTUX MOMELLEHUAX C
MOBbILLIEHHOW BAGXXHOCTbIO.

* [MocAe 3aBeplieHUs pPaboTel OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETU.

® B cAyvae NoBpeXAEHNA CETEBOTO LHYPa ero HeOHXOAUMO
3aMeHWTb. YTobbI 0becneunTb Be3onacHyio SKCNAyaTaUmio
nprbopa, 3aMeHsTe LWHYP TOABKO B aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips WAV B CEpBUCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM BbICOKOM
KBaAUMKALMN.

® AaHHbIM NMPUBOPOM MOTYT NOAB30BATLCA ACTY CTaplue
8 AeT 1 AMLA C OTPaHUUEHHBIMUA MHTEAAEKTYAABHBIMMI MAV
GUBMHECKV MM BO3MOXHOCTAMM, @ TakKe AWLia C HEAOCTATOMHbIM
OMBITOM W 3HAHWAMM MOA MPUCMOTPOM APYTUX AULL MAV MOCAE
MHCTPYKTMPOBaHWS O 6e30MacHOM 1CMOAb30BaHWM Npubopa
1 NMOTEHUMAAbHBIX OMacHOCTAX. He no3soAsiiTe AeTam urpathb
€ Nprbopom. AeTh MOTyT OCYLIECTBAATD OUMCTKY U YXOA 3a
MPUBOPOM TOABKO MOA, MPUCMOTPOM B3POCAbIX.

* [epea noakaloueHeM Nprbopa ybeAnTeCh, YTO yKa3aHHOE Ha Hem
HarnpskeHe COOTBETCTBYET HarNpsHKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETH.

® He ucnons3yiite Nprbop AAR LIeAeM, OTANUHBIX OT OMMUCAHHBIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE.

* He ocTaBAsiiTe BKAIOUEHHBIN B CETb NPUGOP 6e3 NpucMoTpa.

® 3anpeLlaeTcs MOAb30BaTHCH KaKUMU-AMDO aKceccyapamit WAV
AETAAAMM APYTNX MPOU3BOAUTEAEH, HE MMEIOLIMX CNELMaAbHOM
pekomeraaumm Philips. [pun ncnoAb3oBaHMM Takux akceccyapos v
AeTanel rapaHTUiHble 0BA3aTEABCTBA TEPSIOT CUAY.

* He obmaTbiBaiiTe ceTeBOMN LWHYp BOKPYr NMprbopa.

* [pexae YeM ybpaTb Npubop, AalTe eMy OCTbITb.

¢ CobaioaaiTe OCTOPOXKHOCTb MPU MCMOAL30BaHKIM MPKUBOPa, TaK Kak
OH MOXET CUABHO HarpeBaTbCs. AepuTe MPMOOP TOABKO 3a PyUKy,
TaK KakK OCTaAbHblE YacTK oueHb ropsume. 13beraliTe KoHTaKTa ¢
KOXeN.

* Bceraa pasmeliaiite Nprbop ¢ MOACTABKOM Ha TEPMOCTOMKOWM,
YCTOMUMBOWM, MAOCKOM MOBEPXHOCTY. [OPAUMIA KOHMUECKII KOPITYC
He AOAKEH COMpYMKacaTbCA C NOBEPXHOCTBIO MAW APYTMM
BOCMAAMEHAIOLIMMICA MaTEPUaAAMU.

* He aonyckaliTe KOHTaKTa CETEBOrO LWHyPa C FOPAYMMI YaCTAMM
npubopa.

*  AepxuTe BKAIOYEHHbINM NPpUBOp B CTOPOHE OT
AErKOBOCMAAMEHSIOLLMXCSA OBbEKTOB 1 MaTEPUAAOB.

® 3anpelLaeTcs MOKPbIBaTb HEOCTLIBLLMI MPKBOP (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM WAV OAEXKAON).

® [ToAb3yiTeCh MPUOOPOM AAS YKAGAKM TOABKO CyXMX BOAOC.
3anpetyaeTcs 6paTb NPUBOP MOKPLIMU PyKaMu.

*  KoHuyeckuin Kopryc cAeayeT coaepxaTb B unctote. OumianTe
€ro OT MblAW, TPA3U U CPEACTB AAS YKAGAKI: MYCCOB, CMIPEEB U reAeit.
3anpelLaeTca 1MCroAb30BaTb MPUOOP BMECTE CO CPEACTBAMM AAA
YKAQAKN.

* Kopnyc nprbopa nMeeT bapxaTtuctoe nokpeitve. Co BpeMeHem 3To
MOKPbITUE MOXET CTUPATbCA. DTO He BAUAET Ha paboTy npubopa.

® [Py UCMOAB30BaHMM NMPUGOPA Ha OKPALLEHHBIX BOAOCAX Ha KOpryce
MOryT NOSBUTLCA NATHA. [pexae Yem 1CroAb30BaTh NprBop Ha
WCKYCCTBEHHbIX BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYITECH CO CMELMAANCTamMm
B MECTE MPUOBPETEHMS BOAOC.

* A\ NPOBEPKM MAM PEMOHTa NMpUbopa cAeAyeT obpalLiaTbes
TOABKO B @aBTOPM30BaHHbIN cepBurcHbIM LeHTp Philips. PeMoHT,
MPOV3BEAEHHbIN HEKBAAUGULIMPOBAHHBIM AVLIOM, MOXET MPUBECTU K
0Cc060 OMaCHBIM AASl MOAB30BATEAS CUTYALIMSIM.

* Bo m3bexaHyie nopaeHms SAEKTPUYECKUM TOKOM He BCTaBAANTe
MeTarMUecKie NPeAMETbI B OTBEPCTHA.

N

DAeKTpoMarHuTHble noAs (DMIT)

AaHHbIN Nprbop COOTBETCTBYET BCEM CTAHAAPTaM B 0BAACTM
3AeKTPOMarHUTHbIX noAer (M), [Npu npaBurAbHOM SKCMAyaTaLwn
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMM B AQHHOM PYKOBOACTBE Mprbop
abCOAIOTHO Be30maceH B MCNOAL30BaHIM, YTO MOATBEPKAAETCA
VIMEIOLLVMMCSA Ha CErOAHS HayUHBIMI AAHHBIMU.

3alumMTa OKpYXKaloLLEel CpeAbl

M3aeAvie paspaboTaHo v M3roTOBAEHO C MPUMEHEHWEM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX AeTa/\eﬁ N KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE
NOAAEXAT NepepaboTKe U MOBTOPHOMY WCMOAB3OBAHMIO.
EcAn nspeAvie MapK1poBaHO 3HauYkoM C M30BOpaxeHeM
NnepevYepKHyToro MycopHoro 6aKa, 3TO O3HA4aeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYET AvpekTuBe EBponeiickoro MapaamenTa 2012/19/EU.
V3HaiiTe O pasAAbHOM YTUAM3ALMM SAEKTPOTEXHUYECKIX 1
SAEKTPOHHbIX I/BAE/\VII;\ COrAaCHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeNcTByiTe B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM MPaBUAaMI U HE
BblOpacbiBaliTe OTpaboTaBllee N3AEAE BMECTE C BbITOBLIMM
OTXOAAMMU. HpaBlfll\bHaH YTUAM3auna OTpaGOTaBUJeFO N3AEAMA
MOMOXET MPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE HEraTUBHBIE MOCAEACTBUA AAA
OKpYyXaloLLE CPeAb! 11 3A0POBbA YeAOBEKa.

3 3aBuMBKa

Bceraa ycTaHaBAMBaNTE TeMMNepaTypHbIN PEXMM, Havboree
I'IOAXOAHLU,I/H;I ANA Balero Tmrna BOAOC. HDM MEPBOM MCMOAb30BaHNN
LLIMNLOB AAA 3aBMBKKM BOAOC HeO6><OAMMO Bb\6paTb CaMbli HU3KMIA
TeMnepaTypHbIA PEXNM.

Tun Boaoc TemnepaTypa Harpesa

[ycTble, BblOLLMECS, HEMOCAYLLHbIE OT cpeaHeit A0 BbICOKOW

(pexxmm 4—8)

ToHKMe, HOPMaAbHbIE, MOCAYLLHbIE OT HM3KOI A0 CpeAHEi

(perkim 1—75)

CaeTAble, 0becLiBEYEHHbIE MA
OKpalleHHble BOAOCHI

Huzkan (pexum 1—3)

1 BcTasbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETU.
2 YTobbI BKAIOUMTE MPUOOP, YCTAHOBUTE MepeKAoUaTeAb MTaHMA

(®) 8 noroxerue .
> VHAMKaTOp MuTaHWA ( (7)) 3aropuTCs W HauHET MUraTb.

["NosepHnTe Korecnko peocTaTa ( (8 ), 4TOObI BbIOPaTh HEOOXOAMMBIN
TEMMEPATYPHbIN PEXIVM, PEKOMEHAOBAHHDBIN B TAOAULIE BbILLE.
9 VHankaTop ( (@) ) NepecTaHeT MuraTe, Koraa Nnpubop byaeT
roTos K paboTe.

3 [lepea 3aBMBKOM pacyelunTe BOAOCHI U Pa3SAGAMTE UX Ha HebOoAbLME
npsian. HaxmuTe Ha peivar () ) 1 NOMECTUTE NPAAb BOAOC MEXAY
LUMAMHAPHYECKUM Koprycom (@) ) 1 3axumoM ( Q) ).

4 3akpoiiTe 3aXKi1M, OTMYCTVIB pblvar, @ 3aTeM nepemMecTuTe
LIMAMHAPUYECKMIA KOPMYC K KOHLLY MPAAV BOAOC.

5 Bo3bMUTECh 33 TEPMOM3OAMPOBAHHBIN HaKOHEUHVK ( (D)) 1 3a pyuKy
((®) WMNLOB AAA 3aBMBKU W HAaKPYTUTE MPAAb Ha LIMAUHAPUHECKUIA
Kopryc AO KOpHe\;I BOAOC, NOBOPpa4MBas LWMMLbl.

[} \/AepmwBaIZTe WMNLUbl AASS 3aBUBK B 3TOM MOAOXEHUN HE AOAbLLE
10 ceKyHA.

MNpumeyarue

® He TanuTe wmnus! NpwY packpy4mBaHUn NPAAN BOAOC, TaK KaK 3TO MOXET
MPUBECTW K BbINPAMAEHWNIO AOKOHa.

7 TTOAHOCTBIO PacKpyTUTE MPSAb 1 OTKPOWTE 3XUM C MOMOLLBIO
pbiuara.

8 OtnycTuTte npsab.

* [MosTopwTe Wary 3—8, YToGbl 3aBUTL OCTAABHBIE BOAOCHI.

® BOAOCHI MOXHO 3aBMBATH B AOGOM HAMPaBAEHNM — U BHYTPb, 1
Hapy»y.

Mocae 3aBeplueHus paboTbl

1 BbIKAIOUKTE MPHBOP U OTKAIOUMTE €70 OT SAEKTPOCETU.

2 VcTaHosuTe ero Ha noacTasky (@), noka oH He ocTbIHET.
HacTosTeAbHO peKoMeHAyeM NoMeLLaTh NprUbop Ha TEPMOCTONKYIO
NOBEPXHOCTb.

3 OunCTUTE LMAMHAPULECKUIT KOPIYC 1 3KUM OT BOAOC U MbIAU.

4 OumncTUTE LMAVHAPUHECKWI KOPIYC 1 33KMM BAQKHOW TKaHbBIO.

5 XpaHuTe nprbop B 6E30MACHOM 11 CYXOM MECTE, 3aLMLIEHHOM OT
MbIAV. TaKKE MOXHO MOABECKT MPUBOP 3a CELMAAbHYIO

netaio (49).

4 [apaHTUs 1 06CAyKMBaHUE

[Py HEOBXOAMMOCTY MOAYUEHWA UHPOPMALIMM MAM B CAYUae
HevicnpasHocTH nprbopa noceTute Beb-canT Philips no aapecy
www.philips.com nAv obpaTiTech B LIEHTP NOAAEPXKM NMOTpebuTeAei
Philips 8 Bawert ctpaHe. Cnvcok TerepOHHbIX HOMEPOB NMPUBEAEH Ha
rapaHTUMHOM TaroHe. Ecav B Ballel cTpaHe HeT LieHTpa NOAAEPXKM
notpebuteneir Philips, obpatutecs k MecTHOMY anaepy Philips nan

B OTACA MO 0BCAYKVBAHMIO KAMEHTOB MOAPA3SACACHMS ObITOBBIX
NpUBOPOB 1 CPEACTB AviHOrO yxoaa «Philips Domestic Appliances and
Personal Care Philips BV».

5 lNounck n ycTpaHeHue HencrpaBHo-
cTen

Ecan y Bac BO3HMKAM NpOBAEMBI C MPUBOPOM, 1 KX HE YAAETCA PellnTb
CaMOCTOATEABHO, MCTMOAL3YH MPUBEAEHHYIO 3AECH MHPOPMALIMIO,
obpatuTech B OAKaNLWINIA CEPBUCHBIN LeHTP komnaruu Philips nan B
LeHTp noaaep»kun notpebuTeaelt Philips Batwert ctpaHbl.

Mpobaema MpuunHa BosmosHble pelueHus
[pubop He BoamoxHo, YbeAnTeCh, HTO SAEKTPOPO-
BKAIOYAETCA. IAEKTPOPO3ETKA, K 3eTKa MUCrpasHa.

KOTOPOW MOAKAIOYEH
nprbop, HercnpasHa.

BoamoxHo,
MOBPEXAEH
CeTeBON LWHYP.

B cAyvae nospexaeHus ceTe-
BOTO LUHypa ero HEObXOAUMO
3ameHWTb. YTobbI 0becneumnTs
6e30macHyio 3KCMAyaTaLmio
nprbopa, 3aMeHsNTe WHYP
TOABKO B aBTOPU30BAHHOM
cepsyicHoM LieHTpe Philips
VIAVI B CEPBMCHOM LIEHTPE C
NEePCOHAAOM BbICOKOM KBaAM-
duraumm,

Slovensky

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Uvod

Kulma CurlControl je vybavend 25 mm valcom na vytvdranie
prirodzene vyzerajlcich kucier, ma ochranny keramicky povrch na
lepsiu starostlivost' o vlasy a 8 nastaven teploty vhodnych podla typu
vasich vlasov.Vytvdrajte kucery, ktoré sa jednoducho upravujy, vyzeraju
prirodzene a pésobia pritazlivo, a to bez vysusenia vlasov. Difame, ze
budete mat' z pouZivania kulmy CurlControl radost.

2 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a

ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

* VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti vody.

* Ak zariadenie pouZzivate v kdpelni, hned po pouziti ho odpojte

70 siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje

nebezpecenstvo, aj ked je zariadenie vypnuté.

VAROVANIE: Toto zariadenie nepouZivajte v blizkosti

vani, sprch, umyvadiel ani inych nddob obsahujtcich

vodu.

* Po pouzitl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

® V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat'
vymenit' v spolo¢nosti Philips, servisnom stredisku spolocnosti Philips
alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo moznym
rizikdm.

* Toto zariadenie mozu pouZivat' deti starsie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial st pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouZivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikim. Deti sa nesmd hrat’ s
tymto zariadenim. Deti by bez dozoru nesmd Cistit’ ani udrziavat' toto
zariadenie.

* Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napdtie uddvané na
zariaden( zodpovedd napdtiu v miestnej elektrickej sieti.

® Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré si opisané v
tomto ndvode na pouZzitie.

* Ked je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho nenechavajte
bez dozoru.

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani siciastky od inych vyrobcov

ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporudila. Ak

takéto prislusenstvo alebo slciastky pouZzijete, zdruka strdca platnost.

Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

* Predtym, ako zariadenie odlozite, nechajte ho vychladndt'.

® Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze méze
byt velmi hortce. Zariadenie drzte len za ricku, pretoze ostatné Casti
su hortce. Zabrdrite kontaktu s pokoZkou.

® Zariadenie vzdy poloZte stojanom na stabilny a rovny povrch odolny
vodi vysokej teplote. Horlci valec sa nesmie dotykat’ povrchu ani
iného horlfavého materidlu.

¢ Dadvajte pozor, aby sa siet'ovy kdbel nedotykal hortcich castf
zariadenia.

® Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat' do blizkosti horfavych
predmetov a materidlu.

® Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr. uterdkom alebo

oblecenim).

Zariadenie pouzivajte len na dpravu suchych vlasov. Zariadenie

nepouzivajte, ak mdte mokré ruky.

® Valec udrziavajte Cisty, chrdrite ho pred prachom a znecistenim

pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako napriklad penovym tuzidlom,

lakom alebo gélom. Zariadenie nikdy nepouZivajte v kombindcii s

prostriedkami na Upravu Ucesov.

Valec zariadenia md zamatovud povrchovd vrstvu. Povrchovd vrstva

sa moze ¢asom postupne opotrebovat’. Toto viak nemd vplyv na

c¢innost’ ani vykon zariadenia.

® Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, valec kulmy sa
mobze znedistit. Pred pouzitim na umelych viasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasov.

® Zariadenie vzdy vrdtte do servisného strediska autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips, kde ho skontrolujy, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela predstavovat' velké
nebezpecenstvo.

¢ Do otvorov nezastivajte kovové predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym pridom.

N\

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie spliia vietky normy tykajlice sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat spravne a v stlade s pokynmi v
tomto ndvode na pouZitie, bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych
v stcasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Zivotné prostredie

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa
s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje Eurdpska
smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
beZzného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdzete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

3 Vytvaranie kuceravého ucesu

Uistite sa, Ze ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre vase viasy.
Ked kulmu pouzivate prvykrét, vzdy zvolte nastavenie s nizkou teplotou.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Hrubé, kuceravé, narocné na natdcanie Stredna az vysoka teplota

(nastavenie 4 — 8)

Jemné, s miernou texturou alebo
jemne vyrovnané

Bledé, blond, odfarbené alebo farbené

Nizka az strednd teplota
(nastavenie 1 —5)

Nizka teplota
(nastavenie 1 — 3)

1 Pripojte zdstrcku do sietovej zdsuvky.
2 Posunutim vypinaca ( ® ) do polohy | zapnite zariadenie.
> Indikdtor zapnutia (@ ) sa rozsvieti a za¢ne blikat'.

Otocenim kruhového ovlddaca reostatu ( (® ) vyberte pozadované

nastavenie teploty podla odporicani vo vyssie uvedenej tabulke.

5 Ked je zariadenie pripravené na pouZitie, indikdtor (@) ) prestane
blikat'.

3 Skoér ako si zacnete vlasy natdcat, roz¢este ich a rozdelte na malé
pramene. Stlacte paku ( ® ) a do priestoru medzi valcom (@ )
kulmy a sponou (@) vloZte prameri viasov.

4 Uvolnenim pdky zatvorte sponu a posuvajte valec az ku konc¢ekom
viasov.

5 Uchopte chladnt 3picku (D) a ricku (@ ) kulmy a potom
otdcanim kulmy navifite pramer vlasov okolo valca smerom od
koncekov ku korienkom.

6 Podrzte kulmu v danej polohe na max. 10 sekdnd.

Poznamka

® Pri odvijani pramena vlasov netahajte za kulmu, pretoZe by ste kuceru
vyrovnali

7 Odvirite pramen vlasov, az kym sa nebude dat' pomocou paky znova
otvorit' spona.

8 Natocené viasy uvolnite.

* Ak chcete vytvorit' kucery aj z ostatnych vlasov, opakuijte kroky 3
az 8.

* Presne podla svojich predstdv si méZete vlasy natocit' z vndtornej
strany do vonkajsej alebo z vonkajsej do vnitornej.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 PoloZte ho na stojan (@ ) a nechajte vychladnuit. Dérazne
odportcame umiestnit' zariadenie na teplovzdorny povrch.

3 Z valca a spony odstrdrite vlasy a necistoty.
Valec a sponu ofistite navihéenou tkaninou.

5 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tiez zavesit' za ocko na zavesenie ( (9 ).

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo ak mdte problém, navstivte webovi
stranku produktov znacky Philips na adrese www.philips.com alebo

sa obrét'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti vo
svojej krajine. Zoznam telefénnych Cisiel ndjdete v celosvetovo
platnom zdru¢nom liste. Ak sa vo vasej krajine Stredisko starostlivosti
o zdkaznikov nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu vyrobkov
znacky Philips alebo kontaktujte Oddelenie sluzieb Philips — divizia
domdce spotrebice a osobna starostlivost.

5 Riesenie problémov

V pripade, Ze sa vyskytne problém s natdc¢acou kulmou a nebudete
ho vediet' vyriesit pomocou nasledujdcich informdcif, obrdtte sa
na najblizsie servisné stredisko spoloc¢nosti Philips alebo Stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo vasej krajine.

Problém Pricina Riesenie

Zariadenie Elektrickd Uistite sa, Ze je zdsuvka pod
vébec zdsuvka, do ktorej pridom.

nefunguje. ste zariadenie

pripojili, nemusf
byt pod pridom.

Sietovy kabel V pripade poskodenia elektrického

zariadenia kdbla je potrebné si ho dat'
mbze byt vymenit' v spolo¢nosti Philips,
poskodeny. servisnom stredisku spolo¢nosti

Philips alebo u podobne
kvalifikovanych oséb, aby sa
predislo moznym rizikdm.

Slovenscina

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Uvod

CurlControl s 25 mm cevko vam omogoca oblikovanje naravnih kodroy,
ima za$¢itno kerami¢no prevleko bolj$o nego in 8 nastavitev za toploto
za vse vrste las. Oblikujte kodre, ki jih lahko enostavno urejate in so
naravnega videza, da se boste vedno pocutili priviatne brez izsusenih las.
Upamo, da boste uzivali pri uporabi kodralnika CurlControl.

2 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

* OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.
Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omreZja, ker neposredna blizina vode
predstavija nevarnost, cetudi je aparat izklopljen.
OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi,

2 Postavite ga na stojalo (@ ), da se ohladi. Zelo priporocijivo je, da ga
postavite na povrsino, ki je odporna na vrocino.

3 S cevke in zaponke odstranite lase in prah.

4 Cevko in zaponko odistite z vlazno krpo.

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko (@) ).

4 Garancija in servis

Ce potrebujete informacije ali imate te¥avo, obiéite Philipsovo spletno
mesto na naslovu www.philips.com ali se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi. Seznam telefonskih Stevilk najdete

v mednarodnem garancijskem listu. Ce v vasi dravi takinega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za
male gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.

5 Odpravljanje tezav

Ce imate s kodralnikom teZave in jih s pomo&jo spodaj navedenih
nasvetov ne morete odpraviti, se obrnite na najblizji Philipsov servisni
center ali Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Tezava Vzrok Resitev
Aparat ne  Vti¢nica, na katero Preverite, ali je vti¢nica pod
deluje. ste prikljucili aparat,  napetostjo.
morda ni pod
napetostjo.
Morda je Poskodovani omrezni kabel sme
poskodovan zamenjati le podjetje Philips,
napajalni kabel Philipsov pooblas¢eni servis ali
aparata. ustrezno usposobljeno osebje.

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Uvod

CurlControl poseduje cev od 25 mm za kovrdZe prirodnog izgleda,
zastitni keramicki premaz za bolju negu i 8 postavki temperature za
razli¢ite tipove kose. Kreirajte kovrdze koje se lako odrzavaju, izgledaju
prirodno i pruzaju seksi osecaj bez susenja. Nadamo se da cete uZivati u
kori¢enju aparata CurlControl.

2 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za

buduéu upotrebu.

* UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini vode.

* Ako koristite aparat u kupatilu, iskljuite ga iz struje

nakon upotrebe jer blizina vode predstavija rizik, ¢ak i

kad je aparat iskljucen.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u

blizini kade, tus kabine, umivaonika i posuda sa vodom.

¢ Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite iz uti¢nice.

® Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija
Philips, ovlas¢eni Philips servisni centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane
osobe kako bi se izbegao rizik.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

* Pre nego $to poveZete aparat uverite se da oznaka voltaze na
aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

* Aparat koristite isklju¢ivo u svrhu opisanu u ovom priru¢niku.

* Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

* Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U slu¢aju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

* Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

* Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

¢ Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparata jer moZze biti
veoma vrué. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi delovi vruci te
izbegavajte kontakt sa kozom.

® Aparat sa postoljem uvek postavite na vatrostalnu, stabilnu i ravnu

povrsinu.Vruca cev nikada ne bi trebalo da dodiruje povrsine niti

druge zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima aparata.

* Drzite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada je
ukljucen.

* Nikada nemojte da pokrivate aparat (npr. peskirom ili ode¢om) kada

je vrué.

Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva. Nemojte da rukujete

aparatom dok su vam ruke mokre.

* Pazite da cev uvek bude Cista i bez tragova prasine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja ili gela. Nikada nemojte da
koristite aparat u kombinaciji sa proizvodima za oblikovanje kose.

¢ Cev poseduje oblogu od somota. Taj premaz se tokom vremena
moze polako istrositi. Medutim, to ne uti¢e na performanse aparata.

* Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, cev moZze da se oboji. Pre
upotrebe na vestackoj kosi uvek se obratite distributeru vestacke
kose.

® U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlasc¢eni Philips
servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po korisnika.

¢ Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u otvore.

N\

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim
poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu
sa uputstvima iz ovog priru¢nika, on je bezbedan za upotrebu prema
naucnim dokazima koji su danas dostupni.

tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposoblieno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fiziénimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci
aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora.
Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko izjemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se izogibajte stiku s
koZzo.

Aparat s stojalom vedno poloZite na stabilno ravno povrsino,
odporno proti vrocini.Vroca cevka se ne sme nikoli dotakniti
povriine ali drugega vnetljivega materiala.

Preprecite stik omreznega kabla z vro¢imi deli aparata.
Vkloplienega aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in
materialom.,

Vrocega aparata ne pokrivajte (npr: z brisaco ali obleko).

Aparat uporabljajte samo na suhih laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

Cevka mora biti ¢ista in brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so pena, razprsilo in gel. Aparata ne uporabljajte v
kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.

Cevka ima zametno prevleko. Prevleka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se cevka lahko umaZe.
Preden ga uporabite na umetnih laseh, se posvetujte z njihovim
distributerjem.

Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov pooblasceni
servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je lahko za uporabnika
izredno nevarno.

V reze ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektriénega Soka.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene
dokaze varna.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
deloy, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremlien s simbolom predrtanega smetnjaka na —
kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upostevati
evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vaem obmodju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

3 Kodranje las

Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Pri prvi uporabi
kodralnika izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature

Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je
tezko kodrati

Srednja do visoka
(nastavitev 4-8)

Tanki, srednje teksturirani ali mehko
zravnani

Nizka do srednja
(nastavitev 1-5)

Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje Nizka (nastavitev 1-3)

1 Vtikac prikljucite na omrezno vticnico.

2 Stikalo za vklop/izklop ( ® ) premaknite v polozaj |, da vklopite
aparat.
5 Indikator vklopa (@) ) zasveti in za¢ne utripati.

Zavrtite kolescek reostata (((®) ), da izberete Zeleno nastavitev

temperature, kot je priporoceno v zgornji tabeli.

9 Ko je aparat pripravijen za uporabo, indikator ( @) preneha
utripati.

3 Lase pred kodranjem pocesite in razdelite v manjse pramene.
Pritisnite vzvod ((® ) in pramen las vstavite med cevko (@ ) in
sponko (®).

4 Sprostite vzvod, da zaprete sponko, in cevko premaknite do konca
pramena.

5 Drzite hladno konico (@) in rocaj ( (® ) kodralnika in pramen las z
vrtenjem kodralnika ovijte okoli cevke od konice do lasisca.

6 Kodralnik v tem poloZzaju drzite najve¢ 10 sekund.

Opomba

® Ko odvijate lase, ne vlecite za kodralnik, ker boste tako zravnali koder.

7 Pramen las odvijte tako, da lahko zaponko spet odprete z vzvodom.
8 Sprostite skodrane lase.

¢ Zakodranje preostalih las ponavljajte korake od 3 do 8.

* Lase lahko po Zelji kodrate navzven ali navznoter.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu, znadi da je
taj proizvod obuhvaéen Evropskom direktivom 2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

3 Kovrdzanje kose

Uvek vodite racuna da izaberete temperaturu koja odgovara vasem tipu
kose. Izaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi aparata za uvijanje
kose.

Postavka
temperature

Tip kose

Gruba, kovrdzava, tesko se kovrdza Srednja ili visoka

(postavke 4-8)

Tanka, kosa srednje teksture ili blago ispravljena Niska ili srednja

(postavke 1-5)

Niska
(postavke 1-3)

Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.
2 Pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (® ) u polozaj | da
biste ukljucili aparat.

5 Ukljucice se indikator napajanja (@ ) i pocece da treperi.
Okrenite tocki¢ potenciometra ( (8 ) da biste izabrali Zeljenu postavku
temperature prema preporuci iz gornje tabele.

9 Kada aparat bude spreman za koris¢enje, indikator (@ ) ¢e

prestati da treperi.

3 Pre nego 3to pocnete sa kovrdzanjem, olesljajte kosu i podelite je na
male pramenove. Pritisnite rucicu ( () ) i stavite pramen kose izmedu
cevi (@) i hvatalike (®).

4 Zatvorite hvataljku tako Sto Cete otpustiti rucicu i pomerite cev do
vrha kose.

5 Drzite hladni vrh (@) i dr$ku ( ® ) aparata za kovrdzanje, a zatim
namotajte pramen kose oko cevi od vrha do korena.

6 DrZite aparat za kovrdZanje u tom poloZaju najvide 10 sekundi.

Napomena

* Nemojte da vucete aparat za kovrdzanje prilikom odmotavanja kose jer u
suprotnom moZete da ispravite kovrdzu.

7 Odmotajte pramen kose tako da hvataljka moZe ponovo da se
otvori ruckom.

8 Oslobodite ukovrdzanu kosu.

¢ Da biste ukovrdzali ostatak kose ponavljajte korake od 3 do 8.

* Kosu po Zelji mozete da kovrdzate od unutrasnje strane ka
spoljasnjoj ili obrnuto.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

2 Postavite ga na postolje za odlaganje (@ ) dok se ne ohladi. lzri¢ito
se preporucuje postavljanje na povrinu otpornu na toplotu.

3 Uklonite dlake i prasinu sa cevi i hvataljke.
Odistite cev i hvataljku viaznom krpom.

5 OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
mozete da upotrebite i petlju za kacenje (G ).

4 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili ako imate neki problem,
posetite Philips Web lokaciju na adresi www.philips.com ili se obratite
centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Listu
brojeva telefona ¢ete pronaci u medunarodnom garantnom listu. Ako u
vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnim
distributeru Philips proizvoda ili servisnom odeljenju kompanije Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

5 Resavanje problema

Ako tokom upotrebe aparata za uvijanje kose dode do problema
koje ne mozete da resite na osnovu prilozenih informacija, obratite
se najblizem Philips servisnom centru ili centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji.

Problem Uzrok Resenje

Aparat Mozda uticnica u  Uverite se da je uti¢nica pod

uopste ne koju je priklju¢en naponom.

radi. aparat nije pod
naponom.
Kabl za Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
napajanje mora da ga zameni kompanija Philips,
aparata ovlas¢eni Philips servisni centar ili na
je mozda slican nacin kvalifikovane osobe kako
ostecen. bi se izbegao rizik.

YKpaiHcbKa

BiTaemMo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo npocimo A0 Kayby Philips! LLlob
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky nporoHye Philips, 3apeecTpyiite
BV BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 Bctyn

LHpynui CurlControl MaioTb 25-MM LMAIHAP AASt CTBOPEHHS MPUPOAHMX
3aBMTKIB, 3aX1CHE KepamiyHe NOKPUTTA AAA KPALLOrO AOTARAY Ta

8 HaraWTyBaHb TEMMNEPAaTYPU AAA PisHKX TUMiB Boroccs. CTBoplonTe
CAYXHSHI 3aBUTKM, BUTAAAQNTE MPUPOAHO Ta BiadyBalTe cebe
npuBabAnBoio 6e3 nepecylyBaHHa Boroccs. CNoaiBaEMOCS, LLO WML
a 3asmekm CurlControl Bam cnoaobaioTbes.

2 BaxkauBa iHpopmaLiis

[Mepea, TM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN, YBXHO MpOUMTaiTe Liek

NOCIBHVK KOpPUCTYBaYa i 36epiraifTe MOro AAR ManbyTHBOT AOBIAKM.

* MOMEPEAXKEHHA. He BukopucTosyiiTe Leit npucTpilt 6insa Boan.

® VY pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHATI
BUTAMYITE LWHYP i3 PO3ETKW MICAS BUKOPUCTaHHS,
OCKIAbKI NepebyBaHHA NpUCTPOIO biAs BoAM
CTaHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO MPUCTPIM BUMKHEHO.

* MOMEPEAXKEHHA: He BukopucTosyiiTe toro 6ias
BaHH, AyLUiB, 6aceiHiB abo iHLWMX NOCYAVH i3 BOAOIO.

* [licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXXAM BiA'EAHYITE NPUCTPIN BiA MEPEXI.

® AKWO WHYP MMBAEHHS MOLIKOAKEHO, AT YHWKHEHHS Hebe3nekn
10ro HEOOXIAHO 3aMIHWUTY, 3BEPHYBLLKCb AO CEPBICHOTO LIEHTPY,
ynosHosaxeHoro Philips, abo daxiBLiB i3 HaAeKHOIO KBaAidiKaLli€io.

® LM NpUCTPOEM MOXYTb KOPHCTYBATHCA AITU BIKOM Bia 8 pokis
abo Biblue UM 0cobu i3 NocAabAEHMI IBUUHMI BIAYY TTAMM
abo pO3yMOBUMM 3AIBHOCTAMM, UK 6E3 HaAEXKHOro AOCBIAY Ta
3HaHb, 32 YMOBM, LLIO KOPUCTYBAHHS! BIADYBAETLCA MiA HArAAAOM, iM
6yAO NMPOBEAEHO IHCTPYKTaX LLOAO H6E3MeUHOro KOPUCTYBaHHA
MPUCTPOEM Ta X BYAO MOBIAOMAEGHO MPO MOMAVBI pu3iki. He
AO3BOAANTE AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He A03BOASITE AITAM
BUKOHYBATM UMLLEHHA Ta AOTAAA 6€3 HarAfAY AOPOCAMX.

® [epea TUM 5K NiA'€EAHYBATU NPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXI,
nepesipTe, Ui 36ira€TbCs Hampyra, BKasaHa Ha HbOMY, i3 Hanpyroio y
Mepexi.

* He BuKOpUCTOBYIITE NPUCTPIN AAS IHLIMX LIAGH, HE OMMCaHX Y
LbOMY MOCIOHVIKY.

* HikoAn He 3aAnwwaiiTe nia’€AHaH NPUCTPIN 6e3 HarAfAy.

® He BUMKOPUCTOBYIMTE NPUAGAAS UM AETAAI IHLIMX BUPOBHMKIB, 33
BUHATKOM THX, AIKi pekoMeHAye komnanis Philips. BukopucTtarHs
TaKOrO MPUAGAASA UM ACTAAEN MPK3BEAE AO BTPATU rapaHTii.

® He HakpyuyiiTe WHYpP KMBAEHHS Ha NPUCTPI.

® [lepea TUM 5K BIAKAACTM NPUCTPIN Ha 30epiraHHs, AanTe oMy
OXOAOHYTHU.

* ByabTe AyxKe yBaXKHUMM MiA Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM
BiH MOX€e CMABHO HarpiT1cs. TpuMaiiTe NprcTpiit Avilue 3a pyuKky Ta
YHUKAITE KOHTAKTY 3i LKIPOIO, OCKIABKY iHLLIi YaCTVHM € rapsui.

® 3aBXAM KAAAITb MPUCTPIN Ha MIACTABKY Ha apOCTIlKilA, piBHIlt Ta
CTIMKIN NoBepXHi. He TopKaiTecs rapsaumMM LIMAIHAPOM MOBEPXHI U
IHLLMX 3aMMMCTIIX MaTepianiB.

* 3anobiraitTe KOHTaKTY WHYPa XXVMBAEHHS i3 rapsAumMMmM HacTUHaMM
MpUCTPOIO.

* TpuMaliTe yBIMKHEHMIA NPUCTPIM MOAAAI BiA BOrHeHe6e3neuHx
O6'eKTIB Ta MaTepianis.

* HikoAn He HakpuBaiiTe rapaunii NPUCTPIN (HaNPUKAAA, PYLIHMKOM
UM OAATOM).

*  BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIN ALLE Ha CyXOMy BoAOCCi. He
KOPUCTYMTECA NPUCTPOEM, AKLLO Y Bac Mokpi pykt.

* ChiakyiiTe, WOb UMAIHAP ByB UMCTUM Bia NMWAY Ta 3acobis
MOAGAIOBAHHS 3a4iCKV: MIHKI, AKy Ta FeAlo AA BOAOCCA. HikoAn He
KOPUCTYMTECA MPUCTPOEM Y MOEAHAHHI 3 3aCO0aMK MOACAIOBAHHS.

* LIuAiHAp Mae OKcaMMTOBE MOKPUTTA. |3 HacoM Lie MOKPUTTA MOXKe
3HocuTCA. OAHAK, Lie He BMAMBAE Ha POGOTY NPUCTPOIO.

® AKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA AAA BKAAAAHHSA PpapboBaHOro
BOAOCCS, Ha LIMAIHADI MOXYTb 3'ABUTUCA NAAMM. [lepea TUM sk
BUKOPVCTOBYBATH MPUCTPIN AAA BKAGAGHHS LITYYHOTO BOAOCCH,
CrepLUy 3aBKAM KOHCYABTYITECS 3 AUCTPUG'IOTOPOM TaKoro
BOAOCCH.

* [lepesipky Ta PEeMOHT MPUCTPOIO CAIA MPOBOANTH BUKAIOYHO Y
CepBiCHOMY LieHTpi, ynosHosaxxeHomy Philips. PeMoHT, BrikoHaHMi
ocobamu 6e3 creliaAbHOT KBaAidiKaLlil, MOXKE CNPUUUHUTY AYXKE
Hebe3neyHy CUTyalilo AAR KOPUCTYBaYa.

® He BCTaBAANTE METAAEBI MPEAMETHM B OTBOPU, OCKIABKM LI MOXeE
MPW3BECTU A YPaXKEHHS EAEKTPHUUHIM CTPYMOM.

g

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

Llel npucTpiit BIANOBIAAE BCiM CTaHAAPTaM, IKi CTOCYIOTbCA
eAekTpoMarHiTHIX noais (EMIM). 3riaHO 3 ocTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAKEHHAMY NPUCTPIN € 6€3MeYHIM Y BUKOPUCTaHHI 38 yMOB
MPaBUALHOI eKCrAyaTaLlii BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHMX Y LIbOMY
NOCIBHVKY KOpHCTyBaYa.

HaekoAuwHe cepepoBuLle

Bupib BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOAKICHWUX MaTEpIiaAiB i KOMMOHEHTIB,

AKi MOXHa NepepobUTI Ta BUKOPKCTOBYBATU MOBTOPHO.

AKLIO BUPIG MICTITH CUMBOA NEPEKPECAEHOTO KOLLMKA Ha

KoAecax, Lie O3Hauag, WO BiH BiAMOBiAA€E BMoram ApvpekTusn €C
2012/19/EU.

Ai3HaliTeca npo MicLeBy cMcTemy PO3AIAEHOTO 360py eAEKTPUYHIX Ta
E@AEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AiTe 3riAHO 3 MICLIEBMMY 3aKOHAMU | He YTUAI3yNiTe CTapi BUpO6M 3i
3BMYalHUMM MOBYTOBMMM BiAXOAaMM. HareXHa yTuA3aLs cTaporo
BMPOOY AOMOMOME 3aMobirTi HeraTVBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLIHE
CepeAoBULLE Ta 3A0POB'A NOAEH.

3 CTBOpEeHHSs 3aBUTKIB

BurbepiTb HarawTyBaHHA TeMnepaTypy, sike niaiiae aaa Baworo Tuny
BOAOCCA. [ia, Yac NepLIOro BYKOPUCTAHHA WMLIB 3aBKAM BUOMPaiTe
HM3bKE HaAALLTYBAHHS.

Twn BoAaoccs Temnepatypa

rpy6e, Ky4depABe BOAOCCH, a TAKOX BOAOCCH,
AKE BaXXKO HaAKPyTUTU

CepeAHs — BIUCOKA
(HanawTyBaHHsA 4-8)

TOHKe, CEPEAHbOI TEKCTYPM UM MPAME BOAOCCA  HM3bKa — CEPeAHS

(HanawTyBaHHsA 1-5)

cnabke, birsBe, BUCBITAEHE UM NodapbosaHe
BOAOCCA

HI3bKa
(HanawTyBaHHs 1-3)

1 BcTasTe BUAKY Y pO3eTKy.

2 o6 yBIMKHYTU NPUCTPIi, MOCYHbTE NEpemMmKay «yBIMK./BUMK.»
(®) y noroxetHs |.
> |HaMKaTOp yBiMKHeHH (@) ) 3aCBIUYETbCA | MOUNMHAE BAMATI.

3a Aomnomoroio KoAillaTka peocTaTa ( (®) ) BUOEpITb pekoMeHAOBaHe
HaAaLWTyBaHHS TemMnepaTypu aai Batoro BoAoccs 3riaHO TabAnLi BuLLe.
= KoAu npucTpiit Byae roToBMIA AO BUKOPHCTaHHS, IHAMKaTOP
(@ ) nepectae bAnMaTH.

3 [lepea TM AK NMOYaTH 3aBMBKY, PO3YELLITb BOAOCCA Ta MOAIAITH MOro
Ha MaAi nacma. HaTucHiTb BaxiAb (((8) ) | MOKAAAITb MAacMO BOAOCCA
MK LmAiHAPOM (@ ) i 3aTuckadem (@) ).

4 3aKkpwiiTe 3aTHCKaY, BIAMYCKAIOUM BaXKiAb, Ta NEPECYHLTE LIMAIHAP AO
KIHUMKIB BOAOCCS.

5 Bi3bMiTb 32 X0A0AHMI HOCKK (D ) i pyuKy ((®) ) WMnUiB AAS 3aBUBKM
Ta HaMOTalTe MacMO BOAOCCH HaBKOAO LIMAIHAPA BiA, KIHUMKIB AO
KOpEeHiB, MoBEpTalouy LML,

6 TpuMaiiTe WynLi AAS 3aBKBKM Y LIbOMY NOAOMEHHI LWOHaMbiAbLIE
10 ceKyHA.

MpumiTka

®  PO3Kpyuyioum BOAOCCA, He TAMHITb 3a WML, o6 NacMO He PO3MPSIMUAOCS,

7 PoskpyuyiiTe nacMo, NoKM 3aTuCKay MOXHa byAe 3HOBY BIAKPUTH
BaYKEAEM.

8 BianycTiTb 3aKkpyyeHe BorocCcA.

® AAA CTBOPEHHS 3aBMTKIB i3 PELITU BOAOCCH MOBTOPITb KPOKM 3-8.

® 3a 6a)KaHHAM BOAOCCA MOXHA HaKpy4yBaTH AK HAa30BHI, TaK i
BCEPEAVIHY.

MicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BWMKHITb MPUCTPIN i BiA'€AHaTE OTO Bia Mepexi.

2 [locTasTe MOro Ha NiaCTaBKy aAs nianvparHa (@) A0
OXOAOAKEHHS. HaNoAErAMBO PaAVMO CTaBUTY MPUCTPIN Ha
YKapOCTIFKy MOBEPXHIO.

3 [MoumncTiTb UMAIHAP i 3aTWCKaY Bia BOAOCCA | OpyAy.

4 YUCTiTb UMAIHAP | 3aTHCKaY BOAOTOIO raHHipKOIO.

5 36epiraitte NpucTpiit y Be3neyYHoMy, Cyxomy Ta HE3anmMASHOMY MicLi.
[pUCTpIit MOXHa Takox 36epiraTh, NIABICMBLLM MOrO Ha ravok 3a

netaio (@ ).

4 lapaHTis Ta 06cAyroByBaHHs

Axwio Bam HeobxiaHa iHdopMaLlis abo y Bac BuHMKAA Npobaema,
BiABIAaNTE BeB-cTOPIHKY komnail Philips www.philips.com abo
3BepHITbCA AO LIeHTpy 0bcAyroByBaHHs KAieHTIB komnaii Philips y csoiit
KpaiHi. Crncok Homepis TeAepOHIB MOXHa 3HaTL B rapaHTIHOMY
TaAoHI. AKWO y Bawwin kpaiHi Hemae LIeHTpy 0b6cAyroByBaHHs KAIEHTIB,
3BEpHITbCA A0 MicLieBoro anaepa Philips abo y BiaaiA TexHiuHOro
obcayroByBaHHs Komnarii Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

5 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

AKLWO i3 LUMNUAMM BUHMKAIOTb NPOGAEMM, siKi Bi He B 3MO3i BUPILWIMTK 33
AOMOMOTOIO HaBeAEHOT HiKue iHPOPMaLLi, 3BEPHITLCA AO HAaMBAKYOro
cepaicHoro LeHTpy Philips abo LeHTpy obcayrosysaHHs kaieHTis Philips
y Bawin kpaini.

Mpo6aema MpuunHa BupiweHHs

[MpucTpin MoxnanBo, He npauioe  [epesipTe, UM poseTka

B3arani He po3eTKa, B Ky rnpaLioe.

npauioe. BCTaBAEHO MPUCTPIl.
MoxamBso, AKLO WHYP UBAEHHS MO-
NOLUKOAYKEHMI LIKOAXKEHO, AAS YHUKHEHHS!
LUHYP UBAEHHS Hebe3rekn Moro HeobXiAHO
NpUCTPOIO. 3aMiHWTU, 3BEPHYBLUMCH AO

CEPBICHOTO LIEHTPY, YNOBHO-
saxkeroro Philips, abo daxisuis
i3 HaAEXHOIO KBaAidiKaLli€io.




